
AMTSBLATT
DES KREISES OLKUSZ.

DZIENNIK 
URZĘDOWY
OBWODU OLKUSKIEGO.

Abonnementspreis vierteljährig 3 Kronen. Prenum erata kwartalnie 3 Korony.

O lk u s z , a m  15 . J u n i 1 9 1 5 . N r. 5 . O lk u s z , d n ia  1 5 , c z e rw c a  1 9 1 5 .

69. 
Verordnung des Armeeoberkommandanten

vom 3 I.  Mai I9 I5  betreffend die Zollordnung für die 
in oesterreichisch-ungarischer M ilitär-Verwaltung stehen­

den Gebiete Polens.
Auf Grund der Mir kraft Allerhöchsten Oberbe­

fehles übertragenen Befugnisse der obersten Z ivil- und 
M ilitärgewalt finde Ich für die in öslereichisch-ungari- 
scher M ilitärverw altung stehenden Gebiete Polens 
(Okkupationsgebiet) anzuordnen, wie folgt:

§ 1.
Bei der E infuhr von W aren  über die östereichische 

Grenzstrecke in  das Okkupationsgebiet werden Zölle 
nach Massgabe des anliegenden Zolltarifes erhoben.

§ 2 .
Die E infuhr darf nu r über die österreichischen 

Zollstrassen erfolgen. Die W aren sind nach Massgabe 
der Zoll- und  Staatsm onopolsordnung und  der sonsti­
gen Vorschriften über das Zollverfahren bei den als 
delegierte Organe des Armeeoberkommandos fungieren­
den österreichischen Grenzzolläm tern zur Verzollung 
anzum elden und zur Abfertigung zu stellen.

§3 .
Die Gewichtszölle werden vom Rohgewicht erho­

ben bei allen W aren, für die der Zoll 12 K 50 h  für 
100 kg nicht übesteigt. Bei Postpaketen bis zu 5 kg 
Rohgewicht w ird ein Stückzoll von 2 K 50 h  erhoben, 
soferne das Paket keine W aren enthält, die einem  Zoll­
sätze von 375 K oder m ehr für 100 kg oder einem  Stück­
zoll untereliegen.

§ 4.
Von der Zollpflicht sind befreit:
1. Liebesgaben für österreichisch-ungarische und 

deutsche Truppen;
2. W aren, die für die österreichisch-ungarische 

Feldarm ee oder für die k. u. k. M ilitärverw altung ein­
geführt werden;

3. W aren, die von Angehörigen der verbündeten 
Arm een oder der k. u. k. M ilitärverw altung zum eige­
nen Gebrauche eingeführt werden;

69. 
Rozporządzenie Naczelnego Wodza armii

z 31. m aja 1915, dotyczące ordynacyi cłowej dla obsza­
rów Polski, podlegających administracyi wojskowej 

austryacko-węgierskiej.
Mocą upraw nień Najwyższej władzy cywilnej 

i wojskowej, przeniesionych na Mnie rozkazem  Naj­
wyższego Dowództwa, zarządzam  dla obszarów  Polski, 
podlegających adm inistracyi wojskowej austryacko- 
węgierskiej (obszar okupowany), co następuje:

§ I-
Przy przywozie tow arów  przez austryacką linię 

graniczną do obszaru okupowanego pobierane będą 
cła na  podstawie załączonej taryfy cłowej.

§ 2.
Przywóz dozwolony jest tylko na  austryackich 

drogach cłowych. Tow ary należy według państwowej 
ordynacyi o cłach i m onopolach oraz innych przepi­
sów o postępow aniu clowem zgłosić i dostaw ić w celu 
ekspedycyi w austryackich granicznych urzędach cło­
wych, k tóre funkcyonują jako  delegowane organa Na­
czelnego Dowództwa armii.

§ 3.
Cło ciężarowe będzie pobierane od wagi surowej 

co do w szystkich towarów, za k tóre cło nie przekra­
cza 12 K 50 h. od 100 kg. Przy paczkach pocztow ych 
do 5 kg wagi brutto  pobierane będzie cło od sztuki 
w wysokości 2 K 50 h, o ile paczka nie zaw iera to ­
warów', podlegających stopie cłowej 375 K lub więcej 
za 100 kg albo też cłu od sztuki.

§ 4.
 ̂ Od cła są uwolnione:

1. podarki dla austryacko-w ęgierskich i niem ie­
ckich wojsk;

2. towary, w prow adzane dla polowej arm ii au­
stryacko-węgierskiej lub dla c. i k. Zarządu w ojsko­
wego;

3. towary, sprow adzane dla własnego użytku 
przez osoby należące do arm ii zjednoczonych lub do
c. i k. Z arządu wojskowego;
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4. gebrauchte Kleidungsstücke und W asche, die 
n icht zum Verkauf oder zur gewerblichen Verwendung 
eingehen;

5. Gebrauchsgegenstände, welche Reisende ein­
schliesslich der Fuhrleu te  und Schilfer zum  persönli­
chen Gebrauch oder zur Ausübung ihres Berufes auf 
der Reise m it sich führen;

6. die -von Reisenden einschliesslich der F u h r­
leute und Schiffer zum  eigenen Verbrauche w ährend 
der Reise m itgeführten Verzehrungsgegenstände.

§ 5.
W er es unternim m t, Gegenstände, deren E in-, 

Aus- oder D urchfuhr in  das Okkupationsgebiet ver­
boten ist, diesem Verbote zuw ider ein-, aus- oder durch­
zuführen, h a t die Einziehung der Gegenstände, m it de­
nen das Verbot verletzt worden ist, und  eine Geld­
strafe verwirkt, die dem doppelten W erte jener Ge­
genstände und, wenn dieser n icht 40 K erreicht, dieser 
Summe gleichkommt.

§ 6 .

W er es un ternim m t, Eingangsabgaben zu h in ­
terziehen, h a t die Einziehung der Gegenstände, m it 
denen die H interziehung verübt worden ist, und zu­
gleich eine dem vierfachen Betrage der vorenthalte­
nen Abgaben gleichkom m ende Geldstrafe verw irkt. Die 
Abgaben sind ausserdem  zu entrichten.

§ 7.
In allen Fällen, in  denen die Einziehung selbst 

n icht vollzogen werden kann, ist dafür auf Erlegung 
des W ertes der Gegenstände und, w enn dieser n icht zu 
erm itteln  ist, auf Zahlung einer Geldsumme von 100 
bis 3500 K zu erkennen.

§ 8 .
W er in anderer als der in  den §§ 5 und 6 e r­

w ähnten Art die Zollordnung Übertritt, h a t eine Geld­
strafe bis zum  Betrage von 200 K verwirkt.

§ 9.
Soferne die Geldstrafe n icht hereingebracht w er­

den kann, tr itt  an  deren S tatt eine Freiheitsstrafe ein, 
welche die Dauer eines halben Jahres n icht über­
steigen darf.

§ io .
Die Durchfühi ungsvorschriften zu der Zollord­

nung und dem zugehörigen Zolltarife werden m it be­
sonderer V erordnung erlassen.

§ 11.
Dem Etappenoberkom m ando bleibt Vorbehalten, 

A usnahm en von der Zollpflicht zu bew illigen oder 
Erm ässigungen der Zollsätze aus Gründen der B illig­
keit zu gewähren.

§ 12.
Die Zollordnung und der Zolltarif sowie die 

D urchführungsverordnung hiezu treten am  3. Jun i

4. odzież i bielizna u ży w an a , nie przeznaczona 
na sprzedaż lub do użytku przemysłowego;

5. przedmioty, k tóre podróżni, z w łączeniem  fur­
m anów  i żeglarzy, w ożą ze sobą w podróży dla oso­
bistego użytku lub dla w ykonyw ania swego zawodu;

6. artykuły żyw ności, k tóre podróżni, z w łącze­
niem  furm anów  i żeglarzy, wożą ze sobą dla w ła­
snego użytku.

§ 5-
Kto wbrew niniejszem u zakazowi usiłuje przyw o­

zić, wywozić lub przewozić do obszaru okupowanego 
przedm ioty, k tórych  przywóz, wywóz lub przewóz jest 
zakazany, podpada konfiskacie przedm iotów , podlega­
jących  zakazowi, oraz karze pieniężnej, rów nającej się 
podwójnej wartości tych  przedm iotów , albo w wyso­
kości 40 K, jeżeli w artość nie wynosi tej kwoty.

§ 6-
Kto usiłuje sprzeniewierzyć opłatę cłową, pod­

p ad a  konfiskacie rzeczy, które były przedm iotem  sprze­
niewierzenia, a jednocześnie karze pieniężnej, rów na­
jącej się poczwórnej wysokości niezapłaconej opłaty. 
Oprócz tego musi być cło opłacone.

§ 7 -
W e wszystkich wypadkach, w których konfiskata 

nie mogła być dokonaną, orzeka się zapłatę wartości 
przedm iotów , a jeżeli jej nie m ożna stwierdzić, zapłatę 
kw oty pieniężnej od 100 do 3500 K.

§ %
Kto w ykracza przeciw  ordynacyi cłowej w inny, 

aniżeli oznaczony w §§ 5. i 6. sposób, podpada karze 
pieniężnej do w jsokości 200 K.

§ 9 -
Jeżeli kara  pieniężna nie może być ściągniętą 

zastępuje się ją  karą aresztu, k tó ra  nie może p rzekra­
czać pół roku.

§ 10.
Przepisy w ykonawcze do ordynacyi cłowej i n a ­

leżącej do niej taryfy cłowej wydane będą osobnem  
rozporządzeniem .

§ 11 -
Naczelna Kom enda etapów  armii może ze wzglę­

dów słuszności pozwolić wyjątków  od obowiązku ocle­
nia lub zniżki stopy cłowej.

§ I 2 -
O rdynacya cłowa, taryfa cłowa oraz odnośne roz­

porządzenie w ykonaw cze w chodzą w życie 3. czerwca
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ZOLLTARIF.
A n l a g e .

(Zu § 1 der Zollordnung).

Z o l l s a t z

Nr. W a r e n b e z e i c h n u n g
M assstab Einheitssatz

K

1 a) Getreide aller Art, auch g e m ä l z t ....................................................................................... 100 kg 5.—
b) K a r to f f e ln ..................................................................................................................................... » 2.50
c) H ü lsen frü ch te ................................................................................................................................ » 5.—

2 Reis, bearbeitet und u n b e a r b e i t e t ........................................................................................... » 5.—
3 M üllereierzeugnisse........................................................................................................................... » 20.—
4 Kartoffelmehl, Stärke aller Art, Teigwaren, D e x t r i n ....................................................... » 20.—
5 Gemüse, getrocknet und einfach z u b e r e i te t ......................................................................... » 5.—
6 Südfrüchte, f r i s c h ............................................................................................................................ » 10.—
7 F rüchte g e t r o c k n e t ....................................................................................................................... » 20.—
8 Nüsse und M a n d e ln ....................................................................................................................... » 5—
9 G e w ü r z e .............................................................................................................................................. » 62.50

10 K affee-E rsa tzsto ffe ........................................................................................................................... » 10—
11 Kaffee:

a)  r o h .............................................................................................................................................. » 125.—
b) gebrannt ..................................................................................................................................... » 175.—

12 Kakao und Schokolade .............................................................................................................. » 125—
13 » 200.—
14 Tabak. F ür den V erkehr m it T abak  und T abakfabrikaten  gelten bis auf weiteres 

die bisherigen Bestimmungen.
15 Zucker, Homg, K u n s th o n ig ......................................... ................................................................ » 30—
16 Konditorwaren, Keks, H o n ig k u c h e n ......................................................................... .... » 75—
17 H e f e ....................................................................................................................................................... » 35—
18 Hopfen und H o p fe n e x tra k t ......................................................................................................... » 25—
19 Branntw ein aller Art

a) in  F ä s s e r n ................................................................................................................................ » 350—
b) in F l a s c h e n ............................................................................................................................ » 450—

20 Traubenw eine und Fruchtw eine:
a) in  F ä s s e rn ................................................................................................................................ » 30—
b) in F l a s c h e n ........................................................................................................................... » 60—
c) S ch au m w ein e ............................................................................................................................ » 125—

21 Bier aller A r t ..................................................  ......................................................................... » 15—
oder hl 20—

22 Essig aller Art:
a) in F ä s s e r n ................................................................................................................................. 100 kg 20—
b) in F l a s c h e n .....................................................................................................' .................... » 50—

23 M ineralwässer aller A r t .............................................................................................................. » 5—
24 K o c h s a lz .............................................................................................................................................. » 20—
25 Fleisch:

a) g e sa lz e n ....................................................... .......................................................................... » 25—
b) geräuchert, auch W u r s t ..................................................................................................... » 50—

26 » 35—
27 B utter und M a r g a r in e .............................................................................. • ................................ » 25—
28 Heringe, g e s a l z e n ........................................................................................................................... Fass 3.75

oder 100 kg 2.50
29 Sonstige F ische, m ariniert, gesalzen, g e rä u c h e r t ................................................................ » 25—
30 Genussmittel aller Art, anderw eit nicht g e n a n n t ................................................................ » 100—
31 Russ aller Art ................................................................................................................................ » 12.50
32 Leim aller A r t ................................................................................................................................ » 20—
33 B ad esc h w äm m e.......................  ..................................... . . . » 62.50
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Taryfa cłowa.
Z a ł ą c z n i k

(do § 1. taryfy cłowej).

Nr.

S t o p a c ł o w a

O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Miara

Stopa je­
dnostkowa

K

1 a) Zboże wszelkich gatunków  także s ło d z o n e ..................................................................... 100 kg 5—
b) Z ie m n ia k i ..................................................................................................................................... » 2.50
c) Owoce s t r ą c z k o w e ............................• ............................................................................. . . » 5.—

2 Ryż spraw iony i n i e s p r a w io n y ......................................... ...................................................... » 5.—
3 W yroby m ły n a r s k ie ......................................................................... ............................................. » 20—
4 M ączka ziem niaczana, m ączka wszelkich gatunków, ciasta, dekstryna . . . . » 20.—
5 W arzyw a suszone i pojedynczo przyprawione ................................................................. » 5.—
6 Owoce południowe, ś w ie ż e ................................................................................................  . » 10.—
7 Owoce suszone . • .............................................................................................................. ....  .. » 20—
8 O rzechy i m igdały ....................................................................................................................... » 5—
9 K o r z e n ie .............................................................................................................................................. » 62.50

10 Surogaty k a w y ................................................................................................................................ » 10.—
11 Kawa:

a) s u r o w a ....................................................... ......................................................................... » 125.—
b) p a lo n a ..............................................................................  ....................................................... » 175.—

12 Kakao i czekolada ....................................................................................................................... » 125.—
13 H e r b a t a .............................................................................................................................................. » 200.—
14 Tytoń. Co do przewozu tytoniu i wytworów tytoniow ych obow iązują aż do od­

w ołania dotychczasow e przepisy.
15 Cukier, m iód i miód s z t u c z n y .................................................. .................................... ....  . » 30.—
16 Tow ary cukiernicze, keksy, p i e r n i k i ..................................... ......................................... » 75.—
17 Drożdże .............................................................................................................................................. » 35.—
18 Chmiel i ekstrak t c h m i e l u .......................................................................................................... » 25.—
19 W ódki w szelkich gatunków :

a) w b e c z k a c h .......................................................................................  ................................ » 350.—
b) w butelkach . ................................................................................................................... » 450.—

20 W ina z gron i w ina owocowe:
a) w b e c z k a c h ................................................................................................................................ » 30—
b) w b u te lk a c h ......................................................................................................... » 60.—
c) w ina m u s u ją c e ............................................................................................................................ » 125.—

21 Piw a wszelkich g a t u n k ó w ......................................................................................................... » 15.—
lub hl 20.—

22 Ocet wszelkich gatunków :
a) w b e c z k a c h ................................................................................................................................ 100 kg 20.—
b) w b u t e l k a c h ................................................................................................................................ » 50.—

23 W szelkie w ody m i n e r a l n e ......................................................................................................... » 5.—
24 Sól k u c h e n n a .............................................................................................................. .... » 20.—
25 Mięso:

a) s o lo n e .............................................. ............................................................................. .... » 25.—
b) wędzone, także k ie łb a s y ......................................................................................................... » 50.—

26 » 35—
27 Masło i m a r g a r y n a ..................................................................... .............................................  • » 25—
28 Śledzie, s o l o n e ................................................................................................................................ beczka 3.75

lub 100 kg 2.50 1
29 Inne ryby, m arynow ane, solone, wędzone . ..................................................................... » 25—
30 Środki spożywcze wszelkiego rodzaju, bliżej n ie w y m ie n io n e ..................................... » 100.—
31 Sadze wszelkich g a tu n k ó w ................................................................ ......................................... » 12.50
32 Kleje wszelkich g a t u n k ó w ..................................................................... .... ................................ » 20—
33 Gąbki do k ą p i e l i .............................................................................................................. ....  • • » 62.50
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Z o l l s a t z

Nr. W  a r e n b e z e i c h n u n g
Massstab Einheitssatz

K

34 Fette aller Art, auch fette Öle, Ölsäuren, F ettsäuren  ...........................  . . . . 100 kg 12.50
35 Bienenwachs, Paraffin und andere Kerzenstoffe sowie V a s e l i n ................................ » 12.50
36 L i c h t e ......................................................................... ......................................................................... » 30.—
37 Leder .................................................................................................................................................. » 62.50
38 P e l z w a r e n ................................................................ ......................................................................... » 125.—
39 Schuhe .........................................................................................................  ..................................... » 100.—
40 . H andschuhe aus Leder .............................................................................................................. » 250.—
41 aj Sattlerw aren ................................................................................................................................ » 100.—

b) Andere Lederw aren . . . ..................................................................................................... » 200.—
c) Treibriem en . . . .  ......................................................................................................... » 50.—

42 Holzwaren, K o rk w a re n ....................................................... ........................................................... » 12.50
43 Korb- und F lechtw aren aus Pflanzenstoffen; Besen und Pinsel; grobe Bürsten

und B e in w aren ............................................................................................................................ » 12.50
44 A s b e s tw a r e n ..................................................................................................................................... » 25.—
45 G lü h k ö rp e r ......................................................................................................................................... » 125.—
46 K ohlenstifte ......................................................................................................................................... » 37.50
47 Schleif- und Polierzeug .............................................................................................................. » 12.50
48 M auersteine aller A r t .................................................................................................................. » — .10
49 Röhren aus Ton:

a) u n g l a s i e r t ................................................................................................................................ » —.10
b ) g l a s i e r t ..................................................................................................................................... » —.60

50 W and und F u s s b o d e n p la t te n ..................................................................................................... » 1.25
51 Dachziegel, unglasiert und g la s ie r t ......................................... .... ............................................. » —.25
52 Alle übrigen Ton- und S te inzeugw aren ..................................... ................................ » 1.25
53 S t e i n g u t .............................................................................................................................................. » 12.50
54 P o rz e lla n .............................................................................................................................................. » 15.—
55 a) H o h lg la s .......................  ......................................................................................................... » 5.—

b) Fenster- und  Spiegelglas, Glasplaten, G lasziegel............................................................ » 10.—
c) Alle übrigen G la s w a r e n .................................................................................. ...................... » 15—

56 Kohlen, Koks, T orf ........................................................................................................................ Tonne 2.50
57 Schmieröl, W a g e n s c h m ie re ......................................................................................................... 100 kg 12.50
58 K au tsch u k w aren .............................................. .................................................................................. » 125—
59 W einstein und B re c h w e in s te in ................................................................................................ » 7.50
60 Soda und Pottasche aller Art, auch Ä tznatron und Atzkali, Chlorkalk, Bleich­

laugen ......................................................................................................................................... » 5.—
61 Flüchtige (ätherische) Ö l e .......................................................................................................... » 100 —
62 Riech- und Schönheitsm ittel aller Art ................................................................................... » 5 0 0 . -
63 Seifen:

a) w o h lr ie c h e n d e ....................................................................................................................... » 100—
b)  a n d e r e ..................................................................................................................................... » 12.50

64 a) F irnisse und L a c k e ................................................................................................................... » 30.—
b) Künstliche Farbstoffe und In d ig o ....................................................................................... » 12.50
c) Farben, zubereitet und T i n t e n ............................................................................................ » 25.—

65 Zündhölzer aller Art . .............................................. .................................................................... » 5 0 . -
66 Roheisen, Brucheisen, Halbzeug, Rohschienen usw ......................... .................................... » 2.50
67 Eisenblech:

a) verzinnt, venzinkt, verkupfert, gefärbt, lackiert oder sonst bearbeitet . . . » 12.50
b) u n b e a r b e i t e t ................................................................ .̂ . . . ....................................... » 7.50

68 Stabeisen, Träger, Schienen und andere W alzw erkerzeugnisse ..................................... » 3.—
69 G usseisenw aren :

a)  R ö h r e n ..................................................................................................................................... » 5.—
b) andere, r o h ........................................................................................................................... » 5.—
c) andere, b e a rb e i te t .................................................................................................................. » 7.50

70 W aren aus Schmiedeeisen:
a) r o h .............................................................................................................................................. » 7.50
b) b e a r b e i t e t ....................... ........................................................................................................ » 12.50

71 W aren aus E is e n b le c h ................................................................................... ....................... » 37.50
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S t o p a c 1 o w a

Nr. O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Miara

Stopa je­
dnostkowa

K

34 Tłuszcze zwierzęce wszelkich gatunków , także oleje tłuste, kwas olejowy, kwas
tłu sz c z o w y ................................................................................................................................ . 100 kg 12.50

35 W osk pszczelny, parafina i inne m ateryały do świec, jako  też w aselina . . . . » 12.50
36 Ś w ie c e .................................................................................................................................................. » 30—
37 Skóra .............................................................................................................................................. .... » 62.50
38 T ow ary f u t r z a n e ............................................................................................................................ » 125—
39 O b u w i e .............................................................................. ............................................................... » 100—
40 Rękaw iczki ze s k ó r y ....................... ............................................................................................... » 250—
41 a)  Tow ary s io d la r s k ie ................................................................................................................... » 100—

b) Inne tow ary s k ó r z a n e ....................................................................................... . . , . , » 200—
c) Pasy popędow e ............................................................................................................................ » 50—

42 Tow ary z drzew a i korku .......................................................................................................... » 12.50
43 Tow ary koszykarskie i plecione z m ateryalów  roślinnych; m iotły i pędzle, ordy­

narne szczotki i tow ary k o ś c ia n e ....................................................................................... » 12.50
44 Tow ary a sb e s to w e ............................................................................................................................ » 25—
45 Ż a r ó w k i ....................................................................................... ...................................................... » 125—
46 Pręty  węglowe ................................................................................................................................. » 37.50
47 Narzędzia do ostrzenia i polerow ania . . ..................................................................... » 12.50
48 Cegły wszelkich g a t u n k ó w ......................................................................................................... » —■10
49 Rury z gliny:

a) n ieg laz u ro w an e ....................................................................................................................... » —.10
b) g la z u ro w a n e ............................................................................................................................ » - .6 0

50 Płyty ścienne i płyty n a  p o d ł o g i ................................................................ » 1.25
51 D achów ki nieglazurow ane i g lazu ro w an e .............................................. .... ........................... » — .25
52 W szelkie inne tow ary z gliny i sztucznego k a m i e n i a .................................................. » 1.25
53 F a j a n s .................................................................................................................................................. » 12.50
54 Porcelana ......................................................................................................................................... » 15—
55 a) szkło d ę t e ..................................................................................................................................... » 5—

b) szkło do okien i zwierciadeł, płyty szklane, cegiełki s z k la n e ................................ » 10—
c) wszelkie inne tow ary szklane .................. .... .................................................................... » 15—

56 Węgle, koks, t o r f ............................................................................................................................ tona 2.50
57 Olej do sm arow ania, sm arow idło na  w o z y ......................................................................... 100 kg 12.50
58 Tow ary k au c zu k o w e ....................................................................................................................... » 125.—
59 Kamień winny i kam ień winny na w o m ity ......................................................................... » 7.50
60 Soda i potaż wszelkich gatunków, także palący natron  i żrące kali, chlorek do

b i e l e n i a ......................................................................................................................................... » 5—
61 Oleje lotne (e te ry c z n e ) ................................................................................................................... » 100—
62 W szelkie k o s m e ty k i ....................................................................................................................... » 500—
63 Mydlą:

a) pachnące ................................................................................................................................ » 100—
b) i n n e .............................................................................................................................................. » 12.50

64 a) Pokosty i la k ie r y ....................................................................................................................... » 30—
bj sztuczne środki farbiarskie i in d ig o ................................................................................... » 12.50
c) F arby  gotowe i a t r a m e n ty ..................................................................... .................. » 25—

65 Zapałki wszelkich g a t u n k ó w ..................................................................................................... » 50—
66 Żelazo surowe, żelazo łam ane, półm ateryaly, szyny surowe i t. p .............................. » 2.50
67 B lacha żelazna:

a) ocynow ana, ocynkow ana, omiedziona, farbow ana, lakierow ana lub inaczej
o b r o b io n a ................................................................................................................................ » 12.50

b) n ie o b ro b io n a ............................................................................................................................ » 7.50
68 Żelazo sztabowe, drążniki, szyny i inne wyroby w a lc o w a n e ..................................... » 3—
69 Tow ary z żelaza l a n e g o .............................................................................................................. »

a) r u r y .......................................................................................................................................... » 5—
b) inne, s u r o w e ............................................................................................................................ » 5.—
c) inne, o b ro b io n e ....................................................................................................................... » 7.50

70 Tow ary z żelaza kutego
a) surowe , , , , ..................................... .... ......................................................................... » 7.50
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Z o l l s a t z

Nr. W  a r e n b e z e i c h n u n g
M assstah Einheitssatz

K

72 E isendraht aller A r t ....................................................................................................................... 100 kg 15.—
73 D rahtw aren ......................................................................................................................................... » 30.—
74 N a d e ln .................................................. .... ........................................................................................... » 200.—
75 a) M e sse rw a re n ................................................................................................................................ » 50.—

b) Sensen und S ic h e ln .................................................................................................................. » 10 —
c) Andere Schneidewaren, W erkzeuge und G e rä te ........................................................... » 25.—

76 W aren  aus anderen unedlen Metallen:
a) P latten, Blee i, Drath, S t a n g e n ....................................................................................... » 20.—
bj andere W a r e n ....................................................................................................................... » 75.—

77 Edelm etall w aren :
a) unechte (vergoldete oder versilberte W aren aus unedlen Metallen) . . . . » 125.—
b) echte . ..................................................................................................................................... » 3000.—

78 a) Schreib-, Rechen- und Z äh lm asch in en .............................................................................. Stück 37.50
b) N ä h m a s c h in e n ............................................................................................................................ » 7.50
c) Fab r ä d e r ..................................................................................................................................... » 30.—

79 Elektrotechnische Erzeugnisse m it Ausnahm e der M aschinen und Akkum ulatoren 100 kg 125.—
80 Uhren:

aj  T aschenuhren m it goldenen G eh äu sen ......................................................................... Stück 25.—
b) Taschenuhren m it anderen G e h ä u s e n ......................................................................... » 2.50
c) Stand- und W a n d u h r e n ..................................................................................................... 100 kg 250.—

81 Klaviere aller Art, Harm onien, K irc h e n o rg e ln ................................................................* . » 125.—
82 Andere M usik instrum en te .............................................................................................................. » 25.—
83 a) D achpapen und andere grobe P a p p e n .............................................................................. » 2.—

b) Andere P a p p e n ........................................................................................................................... » 12.50
84 Papier, auch T a p e t e n .................................................................................................................. » 12.50
85 P a p ie rw ä s c h e .................................................................................................................................... » 45.—
86 P a p i e r w a r e n .................. .................................................................................................................. » 60.—
87 Gespinste:

250.—a) aus Seide, g e z w ir n t .............................................................................................................. »
b) a n d e re ...........................................................................................  ..................................... » 25.—

88 Filze und F ilz w a re n ....................................................................................................................... » 100.—
89 S e ile rw a ren ......................................................................................................................................... » 12.50
90 W ebe- und W irkw aren, auch  bestickt, auch mit einfachen Säum en (z. B. Säcke, 

Taschentücher, B ettücher usw.), Posam entier- und Knopfnracherwaren:
a) aus S e i d e ................................................................................................................................ » 2000.—
b) aus H a l b s e i d e ....................................................................................................................... » 1000. -
c) aus W o l l e .......................................................................................................................  . » 300.—
d) aus Baumwolle oder Leinen:

I. Grobgewebe, z. B. Kattun, Nessel, Bettzeug, Hosenzeug, Schürzenzeug . . » 50.—
II. Feingewebe, z. B. Batist, Musselin, S a m m e t ........................................................... » 200.—

e) aus anderen S to f fe n .............................................................................................................. » 25.—
91 W achsleinw and und W a c h s tu c h ................................................................................................ » 40.—
92 Fussbodenteppiche und andere nicht genannte G esp instw aren .................................... » 3 0 0 .-
93 Spitzen und Spitzenstoffe:

a) aus Seide und Halbseide ................................................................................................ » 6 2 5 0 .-
b) alle anderen . . . . . .  .................................................................................. » 2500.—

94 Kleider, W äsche, und Putzw aren: Zollsatz des Grundstoffs zuzüglich 50 v. H.
95 Hütte und Mützen jeder A r t .....................................\ .............................................................. Stück — .50
96 S c h i r m e .............................................................................................................................................. » 1.25
97 a) Galanteriewaren und Toilettenw aren ......................................................................... 100 kg 125.—

b) Spielwaren . ............................• ................................................................  ....................... » 10. -
98 S p ie lk a r te n ......................................................................................................................................... Spiel 1.25
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S t o p a c l o w a

Nr. O z n a c z e n i e  t o w a r ó w
Miara

Stopa je ­
dnostkowa

K

b) o b r o b io n e ................................................................................................................................ 100 kg 12.50
71 T ow ary z blachy ż e l a z n e j .......................................................................................................... » 37.50
72 D ruty żelazne wszelkich gatunków  ................................................... .................................... » 15.—
73 T ow ary d r u c i a n e ............................................................................................................................ » 30.—
74 i g ł y ....................................................................................................................................................... » 200.—
75 a) N o ż e .............................................................................................................................................. » 50.—

bj Kosy i s i e r p y ............................................................................................................................ » 10.—
c) inne narzędzia do cięcia, narzędzia rzem ieślnicze i k u c h e n n e ............................ » 25.—

76 Tow ary z innych nieszlachetnych metali:
a) P ły ty ,' blacha, drut, sztangi ............................................................................................ » 20.—
b) inne t o w a r y ............................................................................................................................ » 75.—

77 Tow ary ze szlachetnych kruszców :
a) niepraw dziwe (pozłacane lub posrebrzane tow ary z nieszlachetnych m etali) » 125.—
b) p ra w d z iw e ................................................................................................................................ » 3000.—

78 a) Maszyny do pisania, rachow ania i liczenia ................................................................ sztuka 37.50
b) Maszyny do s z y c i a ................................................................................................................... » 7.50
c) Rowerv . . .  ..................  ............................................................................................ » 30.—

79 W yroby elektrotechniczne z wyjątkiem  m aszyn i a k u m u la to r ó w ............................ 100 kg 125.—
80 Zegary:

a) zegarki kieszonkowe że złotemi p u z d e rk a m i............................................................ sztuka 25.—
b) zegarki kieszonkowe z innem i p u zd e rk am i................................................................ » 2.50
c) zegary stojące i ś c ie n n e ..................................................................................................... 100 kg 250.—

81 Fortepiany wszelkiego gatunku, harm onie, organy k o ś c i e l n e ..................................... sztuka 125.—
82 Inne instrum enty m u zy cz n e ......................................................................................................... 100 kg 25.—
83 a) Papy na dachy i inne grube p a p y ................................................................................... » 2. -

b) inne papy ..................................................................................................................................... » 12.50
84 Papier, także t a p e t y ....................................................................................................................... » 12.50
85 Bielizna p a p i e r o w a ....................................................................................................................... » 45.—
86 T ow ary p a p ie ro w e ................................................................................................................... . » 60.—
87 Przędze:

aj  jedw abne, niciane ................................................................................................................... » 250.—
b) i n n e ................................................................................................................................................... » 25.—

88 Pilśnie i tow ary p i l ś n io w e ..........................................................................• ........................... » 100.—
89 T ow ary p o w ro źn icze ....................................................................................................................... » 12.50
90 Tow ary przędzone i tkane, także z pojedynczym i obrębam i (n. p. worki, chu­

steczki, prześcieradła i t. d.), wyroby pasam  en teryjne i guzikarskie:
a) z je d w a b iu ................................................................................................................................ » 2000.—
b) z p ó ł j e d w a b iu ....................................................................................................................... » 1000.—
c) z w e ł n y ..................................................................................................................................... » 300.—
d) z baw ełny lub płótna

I. grube tkaniny, n. p. perkale, nesle, m ateryały na pościel, na  spodnie, far­
tuchy ..................................................................................................................................... » 50.—

II. cienkie tkaninv n. p. batyst, muślin, a k s a m i t ....................................................... » 200.—
e) z innych m a t e r y i ................................................................................................................... » 25.—

91 Płótno woskow ane i c e r a ty ......................................................................................................... » 40.—
92 Dvwany i inne, niewym ienione tow ary p rz ę d z a rs k ie ....................................................... » 300.—
93 Koronki i m aterye koronkow e:

a) z jedw abiu  i p ó ł je d w a b iu ................................................................................................ » 6250.—
b) wszystkie i n n e ....................................................................................................................... » 2500. -

94 Ubrania, bielizna i tow ary m odniarskie: stopa clowa m ateryału z dodatkiem  50 
od sta.

95 Kapelusze i czapki wszelkich g a t u n k ó w .............................................................................. sztuka — .50
96 P a r a s o l e .............................................................................................................................................. » 1.25
97 a) Tow ary galanteryjne i t o a l e t o w e ....................................................................................... 100 kg 125.—

b) Z a b a w k i .......................................................................................................................................... » 10.—
98 K arty do g r a n ia ................................................................................................................................. gra 1.25
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1915 in  Kraft. Die bisherigen Verfügungen über den 
W arenverkehr im  Okkupationsgebiete sind aufgehoben.

Erzherzog Friedrich,  Feldm arschal, m. p.

70. 
Verordnung des Etappenoberkommandos

vom 31. Mai 1915, womit Durchführungsvorschriften zur 
Zollordnung und zum Zolltarife  für die in österreich­
ungarischer M ilitärverwaltung stehenden Gebiete Polens 

erlassen werden.
Auf Grund der §§ 10 und 11 der V erordnung des 

Arm eeoberkonim andanten vom 31. Mai 1915 Nr. 15 V. Bl. 
(Zollordnung) werden nachstehende Vorschriften er­
lassen:

Einrichtung des Zolldienstes.
§ 1.

Mit der V erwaltung der Zölle im  Okkupationsge­
biete w ird vom Arm eeoberkomm ando in I. Instanz die 
Finanzbezirksdirektion in  K rakau, in  II. Instanz die 
F inanzlandesdirektion für Galizien, in III. Instanz das 
k. k. F inanzm inisterium  in W ien betraut. Bei w ichti­
gen V erw altungsm assnahm en werden die F inanzbe­
hörden II. und III. Instanz die Zustim m ung des Armee­
oberkomm andos ein holen.

§ 2.
Die Vollziehung des Zollverfahrens, die Sicher - 

slellung und Einhebung der Zölle obliegt den an  der 
österreichisch-russischen Grenze auf gestellten k. k. Zoll­
äm tern  und dem auch als Verzollungsam t für das O kku­
pationsgebiet fungierenden k. k. H auptzollam te in K ra­
kau.

Im Innern des Okkupationsgebietes w erden bis 
auf weiteres keine Zolläm ter errichtet.

Die Zolläm ter sind ohne Rücksicht auf die ihnen 
bei der W areneinfuhr nach dem Vertragszollgebiete der 
beiden S taaten der österreichisch-ungarischen M onar­
chie zustehenden Verzollungsbefugnisse erm ächtigt, W a­
ren der im  Zolltarife verzeichneten W arengattungen 
ohne Rücksicht auf den Zollsatz und die Höhe des für 
die einzelnen Sendungen in Frage kom m enden Zollbe­
trages abzufertigen.

§3.
Die Überwachung der Zolllinie ist Aufgabe der an  

der Grenze aufgestellten F inanzw achorgane, die in ihrer 
Tätigkeit von der Gendarm erie und den Truppen tu n ­
lichst zu unterstützen sind.

Zollverfahren.
§4.

W enn nach § 3 der Zollordiiung die Verzollung 
nach dem Nettogewichte der W aren zu erfolgen hat, ist

1915 roku. Dotychczasowe zarządzenia o ruchu tow a­
rów w obszarze okupow anym  są zniesione.

Arcyksiążę Fryderyk,  m arszałek polny, w. r.

70. 
Rozporządzenie Naczelnej Komendy etapów armii
z 31. m aja 1915, którem wydaje się przepisy wykonaw­
cze do ordynacyi cłowej i taryfy cłowej dla obszarów 
Polski, podlegających administracyi wojskowej austryacko- 

węgierskiej.
Na podstaw ie £ 10. i 11. rozporządzenia Naczel­

nego W odza armii z 31. m aja 1915, Nr. 7. Dz. rozp. 
(ordynacya cłowa), wydaje się następujące przepisy:

Urządzenie służby cłowej.

§ 1-
Zarząd ceł w obszarze okupowanym  porucza Na­

czelna K om enda armii w I. instancyi dyrekcyi okręgu 
skarbowego w K rakow ie, w II. instancyi galicyjskiej 
krajowej dyrekcyi skarbu, w III. instancyi c. k. m ini­
sterstw u skarbu w W iedniu. Przy w ażnych zarządze­
niach adm inistracyjnych zasięgną władze skarbow e
II. i III. instancja przyzwolenia Naczelnej Komendy 
armii.

S 2.
Przeprow adzenie postępow ania cłow ego, zapew­

nienie i pobór cel jest rzeczą c. k. urzędów cłowych, 
ustanow ionych na granicy austiw acko-rosyjskiej, oraz
c. k. głównego urzędu cłowego w K rakow ie, jako 
urzędu wym iaru cła dla obszaru okupowanego.

W ew nątrz obszaru okupowanego nie ustanaw ia 
się na razie urzędów  cłowych.

Urzędy clowe upow ażnione są bez względu na 
przysługujące im praw o w ym iaru cla przy w prow a­
dzaniu tow arów  do obszaru cłowrego obu państw  Mo­
narchii austryacko-w ęgierskiej, do wysyłania tow arów  
określonych gatunkowo w taryfie cłowej, bez względu 
na stopę ctowrą i wysokość należytości cłowej, przy­
padającej na pojedyncze wrysyłki.

S 3.
Nadzór nad  linią cłowa jest rzeczą ustanow io­

nych na granicy organów  straży skarbow ej; żandar- 
m erj'a i wojsko winny je  w tej czynności możliwie 
popierać.

Postępowanie cłowe.

S 4.
Jeżeli oclenie m a nastąpić wredług wagi l o warów' 

netto  (§ 3. ordynacyi cłowej), należy to z reguły stwier-
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dieses in  der Regel durch tatsächliche Abwage zu erhe­
ben. Bei der Verzollung nicht flüssiger W aren kann 
eine rechnungsm ässige E rm ittlung  des Nettogewichtes 
durch  Abzug einer T ara  von dem erm ittelten Bruttoge­
wichte nu r in jenen Fällen Platz greifen, für die durch 
Verordnung besondere Tarasälze festgesetzt sind.

Bis auf weiteres werden folgende Tarasätze fest­
gesetzt:

2°'o des Bruttogewichtes für Säcke, Ballen und 
Matten,

10°'o des Bruttogewichtes für Körbe,
150/o des Bruttogewichtes für Fässer und Kisten aus

Holz.
Flüssigkeiten sind m it  ih ren  unm ittelbaren 

Umschliessungen zu verzollen.
Abweichend von den für die E infuhr nach dem 

Vertragszollgebiete der beiden Staaten der Monarchie 
geltenden Bestimm ungen ist die Verzollung nach  dem 
Ergebnisse des zollam tlichen Beschaubefundes in  allen 
Fällen  zulässig, in  denen sich die larifm ässige Beschaf­
fenheit und die Menge der W aren augenscheinlich ohne 
Schwierigkeit durch die blosse am tliche U ntersuchung 
feststellen lässt.

Die entfalenden Zollgebühren sind vor W egbrin­
gung der W aren vom Amte in barem  zu entrichten, eine 
Borgung der Zollgebühren findet in  keinem  Falle statt.

§ 5 .
Eine A ufnahm e der W aren in  die am tlichen Nie­

derlagen der Zolläm ter findet n u r insoweit statt, als 
dies zum  Zwecke der Vollziehung des Zollverfahrens 
notwendig ist, z. B. wenn die Zollabfertigung an die 
Einholung einer Bewilligung gebunden ist.

Ausser diesen Fällen kann  das Zollam t die E in­
lagerung zw ar ausnahm sw eise zulassen, jedoch jeder­
zeit die Entfernung der W aren aus der am tlichen Nie­
derlage un ter Festsetzung einer angemessenen F rist 
verlangen und, falls die P artei der Aufforderung inner­
halb  dieser F rist n icht Folge leistet, die Veräusserung 
der W aren im  Wege der für Niederlagsgüter üblichen 
Versteigerung verlassen.

Die zur E infuhr in  das Okkupationsgebiet be­
stim m ten W aren sind getrennt von jenen zu lagern, die 
nach dem Vertragszollgebiete der beiden Staaten der 
österreichisch-ungarischen Monarchie bestim m t sind.

§ 6 .
Zum  Zwecke der Evidenzhaltung der W aren, die 

einen Gegenstand des Zollverekehres m it dem O kkupa­
tionsgebiete bilden, sovie zum  Zwecke der Zollverrech­
nung haben die Zolläm ter in  gleicher W eise Aufschrei­
bungen und Register zu führen, wie über den W aren­
verkehr nach dem Vertragszollgebiete der beiden S taa­
ten der österreichisch-ungarischen Monarchie, jedoch 
streng von letzteren getrennt. Da weder Zolläm ter im

dzić przez odważenie. Przy ocleniu tow arów  niepłyn- 
nych dopuszczalne jest rachunkow e obliczenie wagi 
netto przez odciągnięcie tary  od ustalonej wagi brutto  
tylko w tych  w ypadkach , dla których ustanow iono 
osobno stopę tary  w drodze rozporządzenia.

Na razie ustanaw ia się następujące stopy taryfy: 
2°/0 wagi brutto  dla worków, bali i mat,
10% wagi brutto  dla koszów,
15% wagi brutto  dla beczek i pak drewnianych. 
Ptyny podlegają oclenui w raz z naczyniam i, 

w których się bezpośrednio znajdują.
W  przeciwieństwie do postanow ień o w prow a­

dzaniu tow arów  do obszaru cłowego obu państw  Mo­
narchii, dozwolone jest oclenie na podstaw ie wyniku 
oględzin clowych we wszystkich w ypadkach, w  k tó ­
rych gatunek taryfowy i ilość tow aru da się stw ier­
dzić bez trudności, przez proste urzędowe badanie.

Przypadające należytości cłowe winny być uisz­
czone w gotówce przed usunięciem  tow arów  z urzędu 
cłowego; należytości clowych nie kredytuje się nigdy.

S 5.
Przyjąć tow ary na skład urzędow y wolno tylko 

wówczas, jeżeli to jest potrzebnem  do przeprow adze­
nia postępow ania cłowego, n. p. jeżeli załatwienie 
oclenia w ym aga zasiągnięcia pozwolenia.

W  innych w ypadkach może wprawdzie urząd 
cło wy zezwolić w yjątkowo na zam agazynow anie, lecz 
może każdej chwili zażądać usunięcia tow arów  ze 
składu urzędowego i w yznaczyć w tym  celu odpo­
wiedni term in ; jeżeli strona nie uczyni zadość tem u 
żądaniu przed upływem term inu, zarządzić sprzedanie 
tow arów  w drodze zwykłej dla tow arów  składowych 
licytacyi.

Tow ary przeznaczone dla obszaru okupowanego 
należy składać oddzielnie od tow arów , które są prze­
znaczone dla obszaru cłowego obu państw  Monarchii 
austryacko-węgierskiej.

s *
W  celu ewidencyi towarów, będących przedm io­

tem ruchu cłowego z obszarem  okupow anym , oraz 
dla obrachunku cłowego, winny urzędy cłowe prow a­
dzić zapisy i rejestry  w ten sam  sp o só b , jak  to czy­
nią co do ruchu tow arów  do obszaru cłowego obu 
państw  M onarchii austryacko-węgierskiej, jednak  zu­
pełnie oddzielnie. Ponieważ nie ustanaw ia się urzędów 
clowych w ew nątrz obszaru okupowanego (!j 2) i nie
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Innern  des Okkupationsgebietes erichtet sind (§ 2), noch 
eine W arendurchfuhr un ter Zollkontrolle stattfindel 
(§ 8), entfällt die F ührung  von Begleitschein-(Ausferti- 
gungs- und Em pfangs-)Registern.

Die zollam tlichen Register über den W arenverkehr 
des Okkupationsgebietes sind in  gleicher W eise wie 
jene über den W arenverkehr des Vertragszollgebietes 
der beiden S taaten der Monarchie zum  Zwecke der Zen­
sur abzuführen.

F ü r Zwecke der Statistik haben die Zolläm ter über 
■die W areneinfuhr sum m arische Nachweisungen nach 
den N um m ern des T arif es zu verfassen und allm o­
natlich  dem k. k. F inanzm inisterium  in W ien vorzule­
gen; eine anderweitige statistische Erfassung der W a­
reneinfuhr nach dem Okkupationsgebiete sowie eine 
statistische Erfassung der A usfuhr findet n icht statt.

Verkehrsbeschränkungen.

§7 .

In der E infuhr nach dem Okkupationsgebiete u n ­
terliegt der W arenverkehr im allgm einen jenen Ver­
boten und Beschränkungen, die auch für die W arenein­
fuhr in  das Vertragszollgebiet der beiden S taaten der 
österreichisch-ungarischen Monarchie gelten.

Ausgenommen hievon sind Tabak und T abakfa­
brikate, Salz, Arzneiwaren, Schlacht- und Zugvieh, in ­
soweit sie österreichischen oder ungarischen U rsprun­
ges sind.

Z ur Erteilung von E infuhrbew illigungen für in 
der E infuhr verbotene oder verkehrsbeschränkte W a­
ren ist in  allen Fällen das nach dem Bestimm ungsorte 
zuständige Kreiskommando berufen. Bei solchen W a­
ren bildet die Beibringung der E infuhrbew illigung die 
unerlässliche Voraussetzung für die Zollabfertigung.

W aren, die in  Ö sterreich-U ngarn einem  Aus- oder 
D urchfuhrverbote unterliegen, sind zw ar n icht für die 
E infuhr nach dem Okkupationsgebiete verboten, dürfen 
aber n u r gegen Beibringung der ordnungsm ässigen 
Aus- oder D urchfuhrbew illigung der E infuhrverzollung 
unterzogen werden.

§ 8.
Eine D urchfuhr von W aren durch das O kkupa­

tionsgebiet un ter Zollkontrolle findet n ich t statt; d a ­
her unterliegen zur D urchfuhr bestim m te W aren der 
Eingangsverzollung und allen Bestim m ungen über die 
E infuhr und Ausfuhr.

§9 .
Die A usfuhr von W aren aus dem O kkupationsge­

biete unterliegt jenen Verboten und Beschränkungen, 
die vom Arm eeoberkomm ando verfügt werden.

Bis auf weiteres sind in  der A usfuhr aus dem

istnieje ruch tow arów  transito pod kontro lą cłową 
(§ 8), odpada prow adzenie rejestrów' przekazow ych 
(nadaw czych i odbiorczych).

Urzędowe rejestry  clowe o ruchu tow arów  ob­
szaru okupowanego należy przedkładać dla celów 
cenzury w ten sam  sposób, jak  rejestry  o ruchu to ­
w arów  obszaru cłowego obu państw  Monarchii.

Dla celów statystycznych winny urzędy clowe 
sporządzać według num erów  taryfy sum aryczne zesta­
wienia o w prow adzeniu tow arów  i przedkładać je  co 
m iesiąca c. k. M inisterstwu skarbu w W iedniu; innych 
statystycznych zestawień o przywozie tow arów  i ze­
staw ień statystycznych wywozu nic prow adzi się.

Ograniczenia ruchu.

§ 7.

Ruch towarów, podlega co do przywozu do ob­
szaru okupowanego na ogół tym  zakazom  i ograni­
czeniom, k tóre istnieją także dla przywozu tow arów  
do obszaru cłowego obu państw  M onarchii austryacko- 
węgierskiej.

W yjątek  stanow ią tytoń i w ytw ory z tytoniu, sól, 
tow ary lecznicze, bydło rzeźne i pociągowe, o ile są 
pochodzenia austryackiego lub węgierskiego.

Pozwolenia do przywozu tow arów  niedozw olo­
nych lub o ruchu ograniczonym  udziela Kom enda ob­
wodowa m iejsca przeznaczenia. Co do tak ich  tow a­
rów jest wykazanie się pozwoleniem przywozu nieo­
dzownym w arunkiem  oclenia.

Przywóz towarów, które w Austro-W ęgrzech pod­
legają zakazowi wywozu lub przewozu do obszaru 
okupow anego, nie jest w prawdzie zakazany, tow ary 
te jednak  m ogą być oclone tylko za przedłożeniem  
należytego pozwolenia wywozu czy przewozu.

§ 8 -
Przewóz tow arów  przez obszar okupowany pod 

kontrolą cłową nie m a m iejsca; dla tego podlegają 
tow ary przeznaczone do przewozu cłu przywozowemu 
i wszystkim przepisom  o przywozie i wywozie.

I 9.
W ywóz towarów z obszaru okupowanego pod­

lega zakazom  i ograniczeniom, k tóre zarządzi Naczelna 
Kom enda armii.

Na razie nie wolno wywozić z obszaru okupo-
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Okkupationsgebiete dieselben W aren verboten, die in 
der Ausfuhr aus Ö sterreich-U ngarn verboten sind.

Ausnah m en von den A usfuhrverboten werden auf 
besonderes Ansuchen vom Arm eeoberkomm ando be­
willigt.

Zollbegünstigungen.

§ 10.
Der Nachweis, dass einem  einzuführenden Ge­

genstände die Befreiung von der Zollpflicht nach § 4, 
P unk t 1 bis 3, der Zollordnung zukommt, w ird  — wenn 
n ich t schon aus den U m ständen zweifellos hervorgeht, 
dass die verlangten Voraussetzungen zutreffen, — n u r 
dann  als erbracht betrachtet, wenn

zu 1. der Gegenstand un ter einer Feldpostadresse 
einlangt oder eine Bescheinigung des betreffenden Mi­
litä r- oder Spitalkom m andos beigebracht wird.

zu 2. und 3. eine Bestätigung des Kom m andos 
oder der Behörde, für die oder für deren Angehörige der 
Gegenstand bestim m t ist, beigebracht wird.

M ilitärische Transporte unterliegen, w enn sie 
durch eine Bescheinigung des Truppenkom m andos oder 
der M ilitärbehörde gedeckt sind, überhaupt keiner Zoll­
form alität.

§ 11.
Die im  Zolltarife bezeichneten W aren  sind von 

der Zollpflicht befreit, wenn es sich handelt um:
1. Muster karten  und Muster in A bschnitten und 

Proben, die n u r zum  Gebrauche als solche geeignet sind 
oder auf A ntrag der P artei für eine andere Verwendung 
unbrauchbar gem acht werden; ausgenom m en von die­
ser Zollfreiheit sind alle P roben  von Verbrauchsgegen­
ständen;

2. W aren, für die eine Zollgebühr von weniger als 
10 Heller zu entrichten wäre;

3. zum vorübergehenden Gebrauche eintretende 
Transportm ittel, die beim  Eingänge über die Zollgrenze 
zum  Personen- oder W arentransporte dienen und nur 
aus dienen Anlasse eingehen;

4. Lebensm ittel und Gebrauchsgegenstände, die 
zur L inderung des Notstandes der Bevölkerung einge­
füh rt werden, auf Grund von Bescheinigungen des nach 
dem Bestim m ungsorte zuständigen Kreiskommandos.

Ausserdem können die Zolläm ter folgende W aren 
und  Gegenstände von der Zollpflicht freilassen:

a) Gegenstände, die in  das Vertragszollgebiet der 
beiden S taaten der österreichisch-ungarischen M onar­
chie zur B eparatur ausgeführt werden, bei ih rer binnen 
zwei M onaten erfolgenden B ückeinfuhr in  repariertem  
Zustande und zur B eparatur in  das Okkupationsgebiet 
eintretende Gegenstände gegen Rückausfuhr binnen 
zwei Monaten;

wanego tych tow arów, których wywóz z Austro-W ę- 
gier jest zakazany.

W yjątków  od takich zakazów  udziela na osobną 
prośbę Naczelna Komenda armii.

Ulgi cłowe.

§ 10 .
Jeżeli okoliczność, że przedm iotom  m ającym  być 

wprowadzonym i, przysługuje uwolnienie od cla na  pod­
stawie 4., punkt 1. do 3. ordynacyi cłowej, z okoli­
czności niewątpliwie nie wynika, uw aża się ją  za udo­
w odnioną tylko wówczas, jeżeli

ad  1. przedm iot nadszedł pod adresem  poczty 
polowej, lub jeżeli przedłożono poświadczenie odnośnej 
kom endy wojskowej lub szpitalnej,

ad 2. i 3. jeżeli przedłożono poświadczenie w ła­
dzy, dla której, lub dla której organów przedm iot jest 
przeznaczony.

Transporty wojskowe, o ile są zaopatrzone w po­
świadczenie kom endy oddziału lub władzy wojskowej, 
nie podpadają wogóle pod form alności cłowe.

§ 11.
Tow ary wyliczone w taryfie cłowej są uw olnione 

od obowiązku oclenia, jeżeli chodzi o:
1. karty  z wzoram i i wzory w kaw ałkach, oraz 

próbki, które nadają  się tylko do tego użytku, lub na 
wniosek strony zostaną uczynione nieużytecznem i do 
innych celów; ocleniu podlegają jednak  wszystkie próbki 
przedm iotów  przeznaczonych do zużycia;

2. towary, za k tóre przypadłoby cło niższe jak  
10 halerzy;

3. środki przewozowe tylko czasowo w prow a­
dzone, które przy przekroczeniu granicy cłowej służą 
do przewozu osób lub tow arów  i tylko z tego powodu 
granicę przekraczają;

4. środki żywności i przedm ioty użytkowe, w pro­
wadzone dla ulżenia nędzy ludności, na podstawie po­
świadczenia Komendy obwodowej m iejsca przezna­
czenia.

Nadto m ogą urzędy cłowe uwolnić od cła n astę­
pujące towary i przedm ioty:

a) przedm ioty, wywiezione do obszaru cłowego 
M onarchii austryacko-węgierskiej w celach naprawy, 
jeżeli się je  odwozi w stanie napraw ionym  przed upły­
wem dw óch miesięcy, oraz przedm ioty przywożone dla 
napraw y do obszaru okupowanego, a m ające być wy­
wiezione do dwócli miesięcy;

b) towary, pochodzące z obszaru cłowego obu 
państw  M onarchii austryacko - węgierskiej, k tóre się
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b) aus dem Vertragszollgebiete der beiden Staaten 
d e r . österreichisch-ungarischen Monarchie stam m ende 
W aren, die zum  ungewissen Verkauf oder als Muster 
zum Vorzeigen eingeführt werden, gegen deren Rück­
ausfuhr innerhalb zweier Monate;

c) W irtschaftsgeräte, die zu zeitweiligen V errich­
tungen der Landw irtschaft ein- oder ausgeführt werden.

In den unter a, b und c bezeichneten Fällen ist die 
zollfreie B ehandlung an  die Eingangbeziehungsweise 
Ausgangsvorm erkbehandlung gebunden, zu deren Vor­
nahm e in den unter b und c bezeichneten Fällen eine 
Zustim m ungserklärung des zuständigen K reiskom m an­
dos beizubringen ist; für die un ter c bezeichneten Fälle 
kann von der Finanzbezirksdirektion in  K rakau gegen 
Anordnung der nötigen Vorsichten auch der Verkehr 
auf Nebenwegen gestattet werden.

§ 12.

Die Kreiskom m anden sind erm ächtigt, unter A n­
ordnung ausreichender Vorsichten die Zollfreiheit oder 
Zollerm ässigungen für solche Gegenstände zu bew illi­
gen, die von den durch die Kriegsereignisse in  Mitlei­
denschaft gezogenen Bewohnern des Okkupationsgebie­
tes zum  Aufbau oder zur E inrichtung ih rer B aulichkei­
ten oder für ihren W iitschaftbetrieb bezogen werden.

§ 13.
In anderen als den durch Verordnung bezeichne­

ten Fällen werden A usnahm en von der Zollpflicht oder 
Erm ässigungen der Zollsätze auf Grund des § 11 der 
Zollordnung nur fallweise zum Zwecke der Milderung 
von Kriegsschäden oder der Abwehr von Notständen 
und nu r vom Etappenoberkom m ando nach Anhörung 
des k. k. F inanzm inisterium  erteilt.

Rechtsmittelverfahren.

§ 14.
Die P artei kann gegen den Tarifierungsbefund 

oder sonstige Verfügungen des Zollamtes den Rekurs 
ergreifen, der binnen 8 Tagen nach der am tlichen W a- 
renbeschau oder nach Zustellung des angefochtenen 
Bescheides beim  Amte einzubringen ist.

Über diese Rekurse entscheidet die F inanz-B e­
zirksdirektion in Krakau.

Die Partei kann  gegen Entscheidungen der F i­
nanzbezirksdirektion den Rekurs an  die F inanzlandes­
direktion, gegen Entscheidungen der F inanzlandesdi­
rektion den Rekurs an  das F inanzm inisterium  richten. 
Diese Rekurse sind b innen 14 Tage nach der Zustellung 
des angefochtenen Bescheides bei der Behörde, die in 
I. Instanz entschieden hat, einzubringen.

w prow adza w celach niepewnej sprzedaży, lub jako  
próby na pokaz, za wywozem pow rotnym  do dwóch 
miesięcy;

c) narzędzia gospodarskie, przywożone i odwo­
żone dla chwilowego w ykonania robót rolniczych.

W  w ypadkach oznaczonych pod a, b i c nastę­
puje zwolnienie od cla na  podstaw ie urzędowo spo­
rządzonego zapisku o w prow adzeniu względnie wy­
wiezieniu odnośnych przedm iotów ; dla uskutecznienia 
takiego zapisku należy przedłożyć w w ypadkach ozna­
czonych pod b i c przyzwolenie odnośnej Komendy 
obwodowej.

Dla w ypadków  określonych pod c może dyrekcya 
okręgu skarbowego w Krakowie przy zastosow aniu 
odpow iednich środków  ostrożności zezwolić na prze­
wóz bocznem i drogami.

§ 12.
Komendy obwodowe m ogą przy zastosow aniu 

w ystarczających środków  ostrożności przyznać uwol­
nienia od cla lub zniżki cłowe dla przedm iotów, które 
m ieszkańcy obszaru okupowanego dotknięci w ypad­
kam i wojennymi sprow adzają dla odbudow ania lub 
urządzenia budynków lub dla prow adzenia gospo­
darstwa.

Ś 13.
W  w ypadkach nieprzew idzianych w rozporzą­

dzeniu będzie Naczelna Komenda etapów armii, po 
wysłuchaniu c. k. Ministerstwa skarbu, dozw alać w po­
szczególnych w ypadkach w yjątków  od obowiązku ocle­
nia, lub zniżek stopy cłowej na podstawie § 11 ordy­
nacyi cłowej, gdy chodzi o złagodzenia szkód wojen­
nych lub zapobieżenie nędzy.

Postępowanie co do środków prawnych.

§ 14.
S trona może przeciw orzeczeniu taryfow em u lub 

innym  zarządzeniom  urzędu clowego wnieść rekurs, 
który podać należy w urzędzie w ciągu 8 dni po urzę­
dowych oględzinach tow aru lub po doręczeniu zacze­
p ionego orzeczenia.

Rekursy rozstrzyga dyrekcya okręgu skarbowego 
w Krakowie.

S trona może przeciw  rozstrzygnięciu dyrekcyi 
okręgu skarbowego wnieść rekurs do krajow ej dyrekcyi 
skarbu, zaś przeciw  decyzyi krajow ej dyrekcyi skarbu 
do m inisterstw a skarbu. Rekursy te należy wnosić 
w ciągu 14 dni po doręczeniu zaczepionego orzeczenia 
u władzy, k tóra orzekała w I. instancyi.

Przeciw  decyzyi, k tórą zatw ierdzono orzeczenie
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Gegen eine Rekursentscheidung, m it der die 
Entscheidung der unm ittelbar untergeordneten Instanz 
bestätigt wurde, ist ein weiterer Rekurs unstatthaft.

Zum  Zwecke der näheren W arenuntersuchung 
im  R ech tsm itte l erfahren betreffs Tarifierungsbefunde, 
sind, wo dies nach Lage des Falles möglich ist, Muster 
oder Proben zu entnehm en unter Am ts- und Parteisie­
gel zu legen.

Zollbehandlung der Umschliessungen.

§ 15.
Bei B r u t t o v e r z o l l u n g e n  werden handels­

übliche Umschliessungen, sowohl äussere als auch in ­
nere, ferner sonstige Umschliessungen, soferne sie nach 
ih rer Beschaffenheit nicht höher als die W are belegt 
sind, zur W are selbst gerechnet.

Bei N e t t o v e r z o l l u n g e n  werden handels­
übliche sowie n ich t höher als die W are belegte nicht 
handelsübliche ä u s s e r e  Umschliessungen zollfrei be­
lassen; handelsübliche sowie n ich t höher als die W are 
belegte n icht handelsübliche i n n e r e  Umschliessungen 
werden zur W are selbst gerechnet.

Alle anderen Umschliessungen sind getrennt von 
der W are nach ihren eigenen höheren Tarifsätzen und, 
wenn eine Sonderung von W are und Umschliessung 
untunlich  ist, beide zusam m en nach dem höheren T a ­
rifsätze abzufertigen.

Bei Postpaketen bis zu 5 kg Bruttogewicht, fü r  die 
nach Massgabe des § 3 der Zollordnung ein Stückzoll 
von 2 K 50 h  zu erheben ist, hat in  keinem  Falle eine 
getrennte Verzollung von W are und Umschliessung 
stattzufinden.

§ 16.
F ü r Umschliessungen, die nach den B estim m un­

gen des § 15 der getrennten Verzollung unterliegen, so­
wie für schwere W areneinlagen kann die Zollrücker­
stattung im Falle der W iederausfuhr oder die nach trä­
gliche D urchführung der getrennten Verzollung P latz 
greifen, zu welchem Zwecke sie über Antrag der Partei 
seitens der Zolläm ter un ter Festsetzung einer F rist von 
höchstens zwei Monaten für die W iederstellung zum 
Amte m it am tlichen Kennzeichen zu versehen sind.

§ 17.
Von A usfuhrsendungen zurückiangende ge­

brauchte äussere Umschliessungen und Behältnisse so­
wie Transportbehelfe (W agendecken, Ladegeräte, F rost­
schutzm ittel u. dgl.) können von jenen Zollämtern, über 
die der A ustritt erfolgt ist, zollfrei abgefertigt werden, 
wenn sie sich zweifellos als rücklangende Umschlie-

bezpośrednio podwładnej instancyi, niem a dalszego re- 
kursu. Takie, oraz spóźnione rekursy należy oddalić.

W celu bliższego zbadania tow arów  dla postę­
pow ania rekursowego, gdy chodzi o orzeczenie ta ry ­
fowe, należy, o ile to jest inożliwem, wziąć wzory lub 
próbki tow aru i przechow ać je pod pieczęcią urzędu 
i strony.

Postępowanie cłowe co do opakowania.

§ 15.
Przy ocleniu b r u t t o  liczy się zwyczajnie w han ­

dlu opakow anie zarów no zewnętrzne jak  wewnętrzne, 
do tow aru; tak  sam o trak tu je  się inne rodzaje opako­
wania, o ile nie podlegają wyższemu cłu jak  sam  towar-

Przy ocleniu n e t t o  są opakow ania z e w n ę- 
t r  z n e, zwyczajne w handlu, oraz opakow ania w h an ­
dlu niezwyczajne, o ile nie podpadają wyższemu cłu 
jak  sam  Iow ar, wolne od cla; opakow ania w e w n ę ­
t r z n e  w handlu  zwyczajne lub niezwyczajne, lecz 
nie podpadające wyższemu cłu jak  sam  towar, liczy 
się do tow aru.

W szystkie inne opakow ania trak tu je  się osobno 
według ich własnej, wyższej stopy taryfow ej; jeżeli 
oddzielenie tow aru od opakow ania nie jest wskazanein, 
należy oclić tow ar i opakow anie według wyższej taryfy.

P rzy paczkach pocztow ych do 5 kg. wagi brutto, 
za które pobiera się, według 3. ordynacyi cłowej, 
cło od sztuki w wysokości K 2.50, nie pobiera się 
nigdy oddzielnego cła od tow aru  i opakow ania.

§ 16.
Za opakow anie, podlegające w myśl § 15. oddziel­

nemu ocleniu, tudzież za ciężkie wkładki tow arow e 
może nastąpić zw rot cła w razie wywozu lub doda­
tkow e oddzielne oclenie; w tym celu należy odnośne 
przedm ioty na wniosek strony zaopatrzyć urzędowym i 
znakam i i wyznaczyć dla ponownego przedłożenia te r­
min nie dłuższy jak  dw a miesiące.

§ I?-
Użyte już opakow ania zewnętrzne, naczynia oraz 

przybory, służące do transporlu  (okrycia na wozy, na­
rzędzia do ładow ania, środki chroniące od m rozu i t. p.), 
które, po wywiezieniu przesyłki, dla której służyły, w ra­
cają z powrotem , może urząd cłowy, przez k tóry  prze­
szła wysyłka, ekspedyow ać bez cła, jeżeli niem a wąt-
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ssungen, beziehungsweise Transportbehelfe von Aus­
fuhrsendungen aus dem Okkupationsgebiete darstellen.

Zum  Füllen m it A usfuhrw aren eingehende ge­
brauchte äussere Umschliessungen, sowie T ransportbe­
helfe für A usfuhrsendungen können, w enn es sich um  
am tsbekannte Parteien handelt und kein Zweitel über 
diese Bestimm ung obwaltet, seitens der Zolläm ter zoll­
frei abgelassen werden. In anderen Fällen ist die E in- 
gangsvorm erkbehandlung vorzunehm en, wohei die 
W iederausfuhrsfrist im  E invernehm en m it der Partei, 
jedoch höchstens m it zwei Monaten, festzusetzen ist.

Die für den W arenverkehr des Vertragszollgebie­
tes der beiden S taaten der Monarchie geltenden Son­
derbestim m ungen hinsichtlich der Zollbehandlung von 
Säcken finden keine Anwendung.

Zollzahlung.

§ 18.
Die nach den Zollsätzen des Zolltarifs und den 

B estim m ungen dieser Verordnung entfallenden Zölle 
sind in  Z ahlungsm itteln  der K ronenw ährung zu leisten.

Ausser den im  Zolltarife bezeichneten Gebühren 
sind im  Zollverfahren noch Nebengebühren, und zwar 
W aggeld und  Lagergeld zu entrichten.

H insichtlich der Höhe und der A ufrechnung die­
ser Nebengebühren finden die für das Vertragszollge­
biet der beiden Staaten der Monarchie geltenden Be­
stim m ungen, sowie die für die betreffenden Zolläm ter 
festgezetzten besonderen A nordnungen Anwendung.

§ 19.
Die journalm ässige und die etatm ässige V er­

rechnung der einfliessenden Zoll- und Nebengebühren 
sowie Zollsicherstellungen haben in  der gleichen W eise 
zu erfolgen, wie die Verrechnung der für die im  Reichs­
ra te vertretenen Königreiche und L änder eingehenden 
Zoll- und Nebengebühren, jedoch abgesondert von 
diesen.

Strafbestimmungen.

§ 20.

Zur U ntersuchung und  Bestrafung der in  der Zoll­
ordnung vorgesehenen Vergehen und Übertretungen, ein­
schliesslich der Erledigung der Straffälle im  W ege der 
Ablassung vom rechtlichen Verfahren, sind die im 
Delegationswege hiezu bestim m ten österreichischen F i­
nanzbehörden und Gefällsgerichte berufen, die für den 
Finanzbezirk Krakau zuständig sind.

H insichtlich des V erfahrens finden die Bestim ­
m ungen für die Untersuchung und Bestrafung der Zu-

pliwości, że chodzi o w racające opakowanie, wzglę­
dnie przybory transportow e, które służyły do wysyłki 
z obszaru okupowanego.

Użyte opakow anie zewnętrzne, przeznaczone do 
w ypełnienia towarem , m ającym  być wysianym, oraz 
p rz jb o ry  transportow e, przeznaczone dla wysyłki, mogą 
urzędy clowe przy przywozie ekspedyow ać bez cła, 
jeżeli chodzi o strony znane urzędowi i niem a wątpli­
wości co do przeznaczenia tych przedm iotów. W  in­
nych w ypadkach należy zanotow ać przywóz i ustalić 
w porozum ieniu ze stroną term in wywozu; term in ten 
nie może przekraczać dw óch miesięcy.

Istniejące dla ruchu tow arów  w obszarze cłowym 
obu państw  Monarchii osobne przepisy co do trak to ­
w ania cłowego w orków  nie m ają zostosowania.

Zapłata cła.

§ 18.
Cła przypadające według stopy cłowej i przepi­

sów niniejszego rozporządzenia płatne są w walucie 
koronowej.

Oprócz należytości oznaczonych w taryfie cłowej 
przewiduje postępowanie clowe jeszcze uboczne nale­
żytości, m ianowicie wagowe i składowe.

Co do wysokości i obliczenia tych należytości 
ubocznych m ają zastosow anie przepisy istniejące dla 
obszaru cłowego obu państw  M onarchii oraz osobne 
zarządzenia w ydane dla odnośnych urzędów  clowych.

$ 19-
O brachunek ceł i należytości ubocznych oraz za­

bezpieczenia cłowe prow adzi się w dzienniku i etacie 
w ten sam  sposób, co obrachunki ceł i należytości, 
w pływ ających dla Królestw i Krajów reprezentow a­
nych w Radzie państw a, jednak  oddzielnie od nich.

Postanowienia karne.

, § 20.
Do przeprow adzenia dochodzenia i karan ia prze­

stępstw  i przekroczeń, przewidzianych w ordynacja cło­
wej, oraz do załatw iania spraw karnych w drodze od­
stąpienia od postępow ania karnego powołane są w dro­
dze delegacyi właściwe dla krakowskiego okręgu skar­
bowego austryackie władze skarbow e i sądy w spra­
w ach skarbowych.

Co do postępow ania m ają zastosow anie przepisy 
o badaniu i karaniu  przekroczeń przeciw  austryackim
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W iderhandlungen gegen die österreichischen Zollge- 
selze Anwendung, jedoch steh t den entscheidenden Be­
hörden und Gerichten das Recht der freien Beweiswür­
digung zu.

§ 21.
Die Geldbeträge, die infolge eines nach  den Be­

stim m ungen der Zollordnung eingeleiteten S trafverfah­
rens von dem Angeschuldigten oder für verkaufte Ge­
genstände der Übertretung eingehen, sind dergestalt zu 
verwenden, dass davon zunächst die Kosten des S traf­
verfahrens, sodann die entzogenen Abgaben und zu­
letzt die Strafen berichtig t werden.

Über die letzteren w ird in  gleicher W eise verfügt, 
wie über die auf Grund von Verurteilungen nach dem 
Gefällsstrafgesetze für die im  Reichsrate vertretenen 
Königreiche und L änder einfliessenden Strafbeträge.

Der k. u. k. Eiapenkommandant.

71.
Kundmachung des Etappenkommandos

vom 19. Mai 1915 betreffend die Versendung von Postpa­
keten aus der Monarchie in das Okkupationsgebiet.

Auf Grund der V erordnung des Armeeoberkom- 
m andanten vom 7. März 1915, V. Bl. Nr. 8, über den 
Post- und Telegraphendienst, w ird die V ersendung von 
Privatpostpaketen zunächst gemäss § 5 P unk t 5 aus der 
Monarchie in  das Okkupationsgebiet unter nachfolgen­
den Bedingungen gestattet:

§ 1.
Die V ersendung von Postpaketen in  das O kkupa­

tionsgebiet unterliegt, abgesehen von den allgemeinen 
Bestim m ungen der Ursprungsverwaltung, folgenden be­
sonderen Vorschriften:

§ 2 .
Verboten ist:
a) die Versendung von schm utziger W äsche;
b) die Versendung von getragenen Kleidern in  u n ­

gereinigtem  Zustande;
c) die Versendung von W affen und M unition je ­

der Art;
d) die Versendung leicht verderblicher Gegen­

stände.
§3 .

Die W ertangabe, das V erlangen nach  einer beson­
deren Behandlung der Sendung, wie der E inziehung 
eines Nachnahm ebetrages, der Expresszustellung, der 
Zustellung zu eigenen Händen, eines Rückscheines ist 
unzulässig.

ustaw om  clowym ; decydujące w ładze i sądy m ają je ­
dnak praw o swobodnej oceny dowodów.

§ 21.
Kwoty pieniężne, k tóre wpłyną wskutek postępo­

wania karnego , wdrożonego na podstaw ie ordynacyi 
clowej, od obwinionego lub za sprzedane przedm ioty 
przekroczenia, m ają być tak  użyte, aby pokryć z nich 
najprzód koszta postępow ania k arn eg o , następnie 
sprzeniewierzoną należytość, a wreszcie karę.

Z karam i pieniężnemi postępuje się w ten sam 
sposób, co z kw otam i k ar w pływających na podsta­
wie w yroków "według skarbowej ustawy karnej dla 
Królestw i Krajów reprezentow anych w Radzie państwa.

C. i k. Naczelny Komendant etapów armii.

71.
Obwieszczenie Naczelnej Komendy etapów armii
z 19. m aja 1915 w sprawie wysyłki paczek pocztowych 

z Monarchii do obszaru okupowanego.
Na podstawie rozporządzenia Naczelnego W odza 

arm ii austryacko-węgierskiej z 7. m arca 1915 o słu­
żbie pocztowej i telegraficznej, Nr. 8. Dz. rozp., do­
zwala się przesyłkę pryw atnych paczek pocztow ych 
z Monarchii do obszaru okupowanego, na razie jednak 
tylko według Jj 5., ust. 5. tego rozporządzenia i pod 
następującym i w arunkam i:

§ !•
Oprócz ogólnych przepisów, obow iązujących 

w miejscu nadania, podlegają wysyłki paczek poczto­
wych następującym  przepisom:

I  2.
Z akazane są:
a) przesyłki z b rudną bielizną;
b) przesyłki zaw ierające noszone, brudne ubrania;
c) przesyłki broni i wszelkiej amunicyi;
d) przesyłki przedm iotów , ulegających łatwo ze­

psuciu.

§ 3. •
Podaw anie wartości i żądanie odrębnego trak to ­

w ania przesyłki, jak : za pobraniem , express, do rąk  
własnych, za recepisem  zwrrotnym , nie jest dozwolone.
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§ 4.
Das Höchstgewicht der Pakete beträg t 5 kg. Das 

Porto beträgt 60 h  und ist bei der Aufgabe zu en t­
richten.

§5-
Pakete, welche den allgem einen V ersendungsbe­

dingungen und  den Vorschriften der §§ 2—4 nicht en t­
sprechen, werden von der W eiterbeförderung ausge­
schlossen und  an den Aufgeber rückgeleitet.

Die E tappenpostäm ter sind berechtigt, einlangende 
Pakete zur Überfrüfung des Inhaltes auch in Abwesen­
h eit des Em pfangsberechtigten zu öffnen.

§6.
Eine Zustellung der Pakete findet n ich t statt. Die 

eingelangten Pakete w erden im  Postorte und  Aussenbe- 
zirke durch Ausfolgung der Begleitadresse avisiert. Die 
Avisogebühr beträgt 4 H.

§ 7.
Eine H aftung w ird  seitens der M ilitärverw altung 

gemäss § 19 der V erordnung über den Post- und Te- 
lephendienst n u r für Verschulden der Post- und Tele­
graphenbediensteten übernomm en.

§8.
Die Einstellung des Postpaketverkehres b leibt ge­

m äss § 18 der V erordnung über den Post- und Tele­
graphendienst jederzeit Vorbehalten.

§9.
Postpakete können an die in der Kundm achung 

vom 23. April 1915, V. Bl. Nr. 13, verlautbarten  E tap ­
penpostäm ter gesendet werden.

Der k. u. k. Etapenkommaridant.

72. 

Kundmachung.
An Stelle der bisher geltenden den Personen- 

und W arenverkehr in dem  von den öster.-ungar. T rup­
pen okkupierten Gebiete Polens regelnden Vorschriften 
stehen nunm ehr nachstehende Bestimm ungen in Kraft.

I. Reisepass.

W er die Grenze des unter öster.-ung. Verwaltung 
stehenden Okkupationsgebietes Polens zu überschreiten 
beabsichtigt, h a t sich m it einem von seinem  Kreis­
kom m ando ausgestellten Reisepässe zu versehen.

§ 4-
Najwyższa dozw olona w aga paczek wynosi 5 kg; 

porto  wynosi 60 h; i m a być zapłacone przy nadaniu.

§ 5-
Paczki, k tóre nie odpow iadają ogólnym w arun­

kom  wysyłki i przepisom  2—4, będą wyłączone od
wysyłki i zw rócone nadawcy.

E tapow e urzędy pocztow e upraw nione są w celu 
zbadania zaw artości do otw ierania paczek także w nie­
obecności nadawcy.

S 6.

Paczek się nie doręcza. O nadejściu paczki za­
w iadam ia się adresata  zarów no w siedzibie poczty, jak  
w okręgu pocztow ym  za pom ocą przekazu. Należytość 
za awizo wynosi 4 h.

§ 7-
W  myśl § 19. rozporządzenia o służbie poczto­

wej i telegraficznej przyjm uje Zarząd wojskowy odpo­
wiedzialność tylko w razie przew inienia funkcyona- 
ryuszów poczty i telegrafu.

8 8.
W  myśl § 18. rozporządzenia o służbie poczto­

wej i telegraficznej może być ruch  paczek pocztow ych 
każdej chwili wstrzymany.

§ 9.
Paczki pocztowo wolno wysyłać do etapow ych 

urzędów pocztowych, w ym ienionych w obwieszczeniu 
z 23. kw ietnia 1915, Nr. 13. Dz. rozp.

C. i k. Naczelny Komendant etapów armii.

72. 

Obwieszczenie.
\ W  miejsce dotychczasow ych przepisów, regulu­
jących  ruch  osobowy i tow arow y w k rajach  zostają­
cych pod zarządem  wojskowym austryacko-w ęgierskim  
obow iązują obecnie następujące postanow ienia:

I. Paszporty.
Ktokolwiek zam ierza przekroczyć granice kraju  

okupowanego, pozostającego pod zarządem  wojskowym  
austryacko-węgierskim , musi posiadać paszport do po­
dróży, k tóry  w ydaje ć. i k. K om enda obw odow a w ła­
ściwa ze względu na m iejsce zam ieszkania petenta.
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Reisepässe werden vom  K reiskom m ando nur an 
vertrauensw ürdige Personen gegen eine Gebühr von 
10 K. ausgestellt. Bewerber um einen Reisepass haben 
eine die Personsbeschreibung, den Namen, Beruf, die 
V ertrauensw ürdigkeit und den ständigen W ohnsitz des 
Betreffenden enthaltende Bescheinigung von ihrem 
Gemeindeamte ferner eine Photographie, auf der die 
Identität vom Gem eindevorsteher bestätigt ist, beizu­
bringen.

II. Identitätskarten.

F ü r Reisen innerhalb des Bereiches des Milit.- 
Gouv. Kielce — jedoch nur westlich der Nida — w er­
den stenipelfreie Identitätskarten  ausgefertigt.

So wie früher nach den russischen Vorschriften 
jederm ann einen Pass besitzen musste, den er bei sich 
trug, m uss von nun an eine Identitätskarte bei sich 
tragen.

Identitätskarten  werden ausgestellt entw eder di­
rek t beim  Kreiskom m ando auf Grund einer die P er­
sonbeschreibung, den Namen, Beruf, Vertraungswiir- 
digkeit und den ständigen W ohnsitz enthaltenden 
Bescheinigung des Gemeindeamtes, oder auch beim 
Gemeindevorsteher, der dieselben jedoch  zuvor an das 
Kreiskom m ando zur Bestätigung zu übersenden hat-

Die hiezu erforderliche Anzahl von Form ularien 
wird den G em eindeäm tern in der nächsten  Zeit zuge­
sendet werden.

Die Gem eindevorsteher haften persönlich für die 
Richtigkeit der Angaben.

III. W arenverkehr.

Die Ausfuhr von Pferden, Vieh und Lebensm it­
teln aus dem  M ilitär-Gouvernements Kielce in das 
öster.-ung. Innland, in das deutsche Verwaltungsgebiet 
und in den Raum östlich der Nida, ist an  die Bewil­
ligung des K reiskom m andos gebunden und muss 
eigens bestätigt werden.

Der W arenverkehr innerhalb des oben angege­
benen Bereiches des M ilitär-Gouvernements Kielce ist 
vollständig frei und unterliegt keiner E inschränkung.

IV. Verkehr mit Deutschland.

Der V erkehr von D eutschland in das O kkupa­
tionsgebiet ist an  die Bestimm ungen der Verordnung 
des A rm eeoberkom m andanten vom 16 F ebruar 1915, 
betreffend das Passwesen, V erordnungsblatt Nr. 2. der 
k. u. k. M ilitärverwaltung in Polen gebunden.

C. i k. K om enda obw odow a wydaw ać będzie p a­
szporty tylko osobom, zasługującym  na zaufanie za 
złożeniem należytości 10 K.

Stai ający się o paszport m ają przedłożyć c. i k. 
Komendzie obwodowej: 1) pośw iadczenie swojej gminy, 
które m a zaw ierać: imię i nazwisko, zawód, m iejsce 
zamieszkania, opis osoby oraz poświadczenie co do 
wiarygodności osoby, tudzież 2) swoją fotografię nie 
nalepioną na  kartonie, k tó rą naczelnik gminy opatrzy 
klauzulą, stw ierdzającą tożsam ość osoby.

2. Karta tożsamości.

Do podróży w ew nątrz gubernii kieleckiej jednakże  
tylko na zachód od Nidy, będą w ydaw ane wolne od 
opłaty karty  tożsam ości. Jak  przedtem  w myśl rosyj­
skich przepisów  każdy musiał posiadać paszport, k tóry 
nosił przy sobie, tak  obecnie każdy musi m ieć i nosić 
przy sobie kartę tożsamości.

Karty tożsam ości będzie m ożna nabyć albo wprost 
w c. i k. Komendzie obwodowej, jeśli starający  się 
przedłoży pośw iadczenie ze swojej gminy, zawierające 
imię i nazwisko, zawód, miejsce stałego zamieszkania, 
opis osoby oraz poświadczenie co do wiarygodności 
osoby,— albo u naczelnika gminy, który karty  tożsam ości 
po wypełnieniu przedłoży c. i k. Komendzie obwodowej 
do zatwierdzenia.

W  tym  celu odpow iednia ilość form ularzy będzie 
przesłana urzędom  gminnym.

Naczelnicy gmin są osobiście odpowiedzialni za 
wystawienie tych k art i za praw dziw ość pośw iadczo­
nych okoliczności.

3. Ruch towarowy.

W ywóz koni, bydła, środków spożywczych z woj­
skowej gubernii kieleckiej do krajów  austryacko-w ę- 
gierskich, do krajów  zostających pod zarządem  w oj­
skowym niemieckim i do obszarów  na w schód od Nidy 
m oże nastąpić tylko za w yrażnem  zezwoleniem c. i k. 
Komendy obwodowej za każdym  razem  osobno.

O brót tow arow y w obrębie obszaru wojskowej 
gubernii kieleckiej oznaczonego w poprzednim  ustępie 
jest zupełnie wolny i nie podlega żadnym  ogranicze­
niom.

4. Komunikacya z Niemcami.

Kom unikacya między krajam i niemieckimi a obsza­
rem okupowanym  jest ograniczona postanowieniami, 
zaw artem i w rozporządzeniu Naczelnego W odza Armii 
z dnia 16. lutego 1915., Dziennik Rozp. c. i k. W ojsk. 
Zarządu w Polsce Nr. 2. traktującem i o paszportach.
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Die innerhalb  des gesam m ten O kkupationsgebie­
tes Russisch-Polens von deutschen Kom m andos aus­
gestellten Passierscheine (Pässe, Legitim ationen) w er­
den als giltig anerkannt und  w erden beim  Kreiskom­
m ando nur vidiert.

Bezüglich W arenausfuhr gelten die B estim m un­
gen des zweiten Absatzes des III. Teiles.

73. 

Gerichtsurteil.

Das Gericht des k. u. k. K reiskom m andos als 
erkennendes Gericht in Olkusz hat nach der am  29 
Mai 1915 durchgeführten H auptverhandlung zu Recht 
e rk an n t:

P eter Kania, geb. in Dupice (Gemeinde Kromo- 
low), 22 Jahre alt, r.-k., ledig, Sohn des Jakób  und 
der Franciska, ohne Schulbildung, vermögenslos, F a ­
briksarbeiter in Dupice, angebl. unbescholten, — ist 
schuldig: er habe am  16 März 1915 zu Dupice die 
R aubgenossen Karl Nocoń, Johan  Chmielewski und 
Paul Kapuśniak durch Auskundschaften der Gelegen­
heit und Anraten vorsätzlich veranlasst, den Bauern 
Adam Rusek und Vincenz Kubisa durch Drohung mit 
m örderischen W affen Gewalt anzutun, um sich frem ­
der bew eglicher Sachen derselben zu bem ächtigen, wei­
ters den T ätern  bis zur Vollführung der T at durch 
Aufnahme in sein Haus Vorschub geleistet u. Anteil 
am  Gewinne erhalten.

E r h a t hiedurch das Verbrechen der Mitschuld 
am  Raube gem. §§ 11, 483 u. 485 c) u. d) M. St. G. 
begangen und w ird liiefür gemäss § 485 M. St. G. 
ij 309, 2 M. St. G. O. und der Z irkularverordnung des
R. K.- M. vom 22/12 1868 Präs. Nro 4554. P. 23. al. 5,
beim  Nichtvorliegen der gesetzlichen Voraussetzungen 
für die standrechtliche Behandlung und in W ürdigung 
besonderer M ilderungsum stände zum  schweren Kerker 
in der D auen von 6 (sechs) Jah ren  durch m onatlich 
einm al F asten  verschärft verurteilt.

In diese Strafe ist die U ntersuchungshaft seit
27 April 1915 gem. 127 M. St. G. einzurechnen.

74. 

Direktiven über Behandlung und Pflege der an­
nektierten russischen Staatsforste.

I. Pflanzgärten.

Den bestehenden Pflanzgärten und S taatskäm pen 
ist ein besonderes Augenmerk zu schenken; dieselben

Przepustki (paszporty i legitymaeye) w ystaw ione 
przez niemieckie Kom endy w ojskowe są ważne w ca­
łym wspólnym  obszarze krajów  okupowanych, m uszą 
być tylko w c. i k. Komendzie obwodowej potw ier­
dzone (widym owane).

Odnośnie do wywozu tow arów  obow iązują prze­
pisy, zaw arte w ustępie drugim  III. rozdziału.

73. 

Wyrok sędowy.

Sąd c. i k. Komendy obwodowej jako  sąd orze­
kający w Olkuszu, po przeprow adzeniu rozpraw y głó­
wnej w dniu 29. m aja b. r. zawyrokował:

P iotr Kania, urodzony w D upicach (gm ina Kro­
czyce) lat 22, religii rzym.-kat., stanu wolnego, syn 
Jakóba i Franciszki, analfabeta, bez m ajątku, robotnik 
fabryczny w Dupicach, rzekomo nie karany, jest winien, 
że w dniu 16. m arca 1915 w D upicach przez w ypa­
trzenie okoliczności i przez nam owę, rozmyślnie spo­
wodował, że towarzysze rabunku, Karol Nocoń, Jan  
Chmielowski i Paweł Kapuśniak, grożąc m orderczem i 
narzędziam i zadali gwałt rolnikom  Adamowi Ruskowi 
i W incentem u Kubisy w celu przywłaszczenia sobie 
obcych, ruchom ych rzeczy, a następnie byl pom ocny 
spraw com  przy wykonaniu czynu, przez przyjęcie ich 
do dom u i wziął udział w zysku.

Czynami tymi dopuścił się zbrodni współwiny 
w rabunku z §§ 11., 483. i 485. c. i d. W ojsk. ust. karn. 
i skazany został za to w braku  ustaw ow ych wymogów 
do w drożenia postępow ania doraźnego i w uwzglę­
dnieniu szczególnie łagodzących okoliczności po myśli 
§ 485. W ojsk. ust. karnej jj 309., 2, W ojsk proc. karn. 
i rozporządzenia wspóln. Minist, wojny rozesłanego 
okólnikiem z dnia 22. grudnia 1868. Präs. Nr. 4554. 
P. 23 al. 5, na karę ciężkiego więzienia przez sześć lat, 
obostrzonego postem  raz na miesiąc.

Do tej kary wliczono po myśli (j 127. W ojsk, ust- 
karnej areszt śledczy od 27. kw ietnia 1915.

74. 

Dyrektywy w sprawie gospodarowania 
i pielęgnowania lasów rzędowych.

I. Szkółki leśne.

Istniejące szkółki należy pielęgnować i przez za­
łożenie nowych uzupełniać. Przedewszystkiem  należy
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sind zu erhalten und wo möglich die Bestellung der 
Saathoote durch Anhau zu ergänzen. Hiebei w ird vor­
wiegend der Anbau von W eisskiefer, F ichte und schnell­
wüchsiger L aubholzarten  zu berücksichtigen sein. Die 
Vertilgung des U nkrautes ist rechtzeitig durch weibli­
che Hilfskräfte im Taglohn zu bewerkstelligen.

2. Abholzen.

Bei der Abgabe von Holz am  Stock ist darauf 
zu dringen, dass die Stäm me kurz oberhalb des W ur­
zelanlaufes abgeschnitten werden und nur solche 
Stäm me an Parteien 'abgegeben werden, welche eine 
Verletzung aufweisen, oder ansonsten ein krankhaftes 
Aussehen haben. Hiebei ist zu meiden, in dem  Bestand 
grössere L öcher zu schlagen, in welchen sich der W ind 
fangen kann und so eventuell W indw ürfe stattfinden. 
Nadelholzbäum e sind unbedingt nach  der Fällung ent­
w eder zu Schälen oder vierseitig zu schürfen. Bei der 
Fällung ist au f eventuell vorhandenen Unterwuchs 
R ücksicht zu nehm en und eine Verletzung oder gar 
V ernichtung desselben strenge zu vermeiden. Die Ab­
gabe von Stangen h a t hauptsächlich in durchforstungs- 
bedürltigen B eständen zu erfolgen. Bei der Anweisung 
grösserer Schlagflächen ist au f die vorherschende sturz­
gefährliche W indrichtung zu achten und am  Rande 
des eventuell anstossendes Bestandes ein W indm antel 
von 10 m. Breite stehen zu lassen. Eine Stockrodung 
ist im sandigen T errain  strenge zu untersagen.

3. Streunutzung

ist überall zu verbieten.

4. Holzverkauf.

Des V erkauf des Holzes h a t in der Regel nach 
der Fest- oder Raunieinheit zu erfolgen, welche als 
Grundlage für die Berechnung des Kaufschillings zu 
gelten hat. Stangen und schw erere Stämme bis 20 cm. 
Brusthöhe — D urchm esser werden per Stück verkauft. 
Ast und Bruchholz kann nach  F uhren  berechnet werden.

5. Forstschädliche Insekten.

Diesen ist ein stetes Augenmerk zu zuwenden 
und jede W ahrnehm ung bedenklicher Verm ehrung der­
selben höherenorts sofort zu melden.

upraw iać sosnę, świerk i szybko rosnące drzew a li­
ściaste. Szkółki należy czysto od wszelkich chw astów  
utrzymywać.

2. Wyrąb drzewa.

Przy wydaniu drzewa na pniu należy pnie krótko 
nad ziemią odrzynać i w pierwszym  rzędzie takie drzewo 
wydawać, które jest uszkodzone lub m a wygląd cho­
robliwy.

Należy przestrzegać, aby nie pow staw ały większe 
dziury w drzewostanie, któreby umożliwiły dostęp w ia­
trom  i spowodowały wiatrołomy.

Drzewa iglaste m uszą być po ścięciu albo oko­
rowane, albo czworobocznie ociosane.

Podczas ścinania drzew a należy uw ażać na znaj­
dujący się podrost i unikać uszkadzania lub zniszczenia 
tegoż.

Żerdzie uzyskane być powinny tylko w drodze 
trzebieży. Przy w yznaczeniu większych przestrzeni rę ­
bnych należy uw ażać na panujący kierunek w iatru 
i w razie potrzeby zostaw ić od przyległego drzewo­
stanu pas ochronny o szerokości 10 m.

Karczowanie pniaków  w terenie piasczystym  jest 
surowo zakazane.

3. Grabienie i zabieranie ściółki leśnej

jest wszędzie zakazane.

4. Sprzedaż drzewa.

Sprzedaż drzewa odbywać się pow inna w m e­
trach  pojem nych lub przestrzennych jakoteż cena sprze­
daży na tej podstawie obliczoną być powinna.

Żerdzie i cieńsze drzew a do 20 cm. średnicy 
w piersiach m ogą być sprzedaw ane na sztuki.

Drzewo gałęziowe i odpady oblicza się na fury.

5. Szkodliwe owady leśne.

Na szkodników tych należy ciągle zw racać uwagę 
i o każdem  większem rozm nożeniu się zaraz donieść.
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75.

Kundmachung.
Aus den bis je tz t von den einzelnen O rtschaften 

vorgelegten Ausweisen über den B auholzbedarf für den 
Neubau von abgebrannten oder sonst abgetragenen 
W ohn- und  W irtschaftsgebäude geht hervor, dass je tz t 
schon ca 50.000 Stück Baum stäm m e angesprochen 
werden, die einen W ert representieren, der eine halbe 
Million Kronen stark  übersteigt.

In den Ausweisen sind alle als arm  bezeichnet 
w orden und beanspruchen das Holz unentgeltlich.

In der Kundm achung über die unentgeltliche 
Bauholzabgabe w urde ausdrücklich hervorgehoben, dass 
nur die offenkundig arm e Bevölkerung gemeint ist 
und das Bauholz nur in dem  für den eigenen Bedarf 
unbedingt notwendigen Ausmasse ausgefolgt werde.

Inzwischen w urde konstatirt, dass in die Aus­
weise solche Leute einbezogen wurden, die entschie­
den einen erm ässigten Preis für das Holz zahlen kön­
nen und dann, dass der ausgewiesene H olzbedarf weit 
über das Notwendige hinausgeht.

Deshalb verfüge ich, dass nur ein Teil des Hol­
zes, der fallweise bestim m t wird, an die offenkundig 
arme Bevölkerung unentgeltlich abgegeben wird, w äh­
rend der Best nach dem  erm ässigten P reistarif zu be­
zahlen ist.

Die besser Bem ittelten haben den vollen Preis 
zu entrichten.

Der ermässigte, sowie der volle P reistarif ergeht 
zugleich an alle Sołtys.

Schliesslich w ird bem erkt, dass als Verkaufstage 
nur die Dienstage und Samstage (V orm ittags) ange­
setzt sind.

Tarifpreis für Kiefernstämme.

Durchmesser 
sammt Rinde in 
der Bruststarke 
in Centimetern 

1'3 m. über dem

I Q ualität II Q ualität III Q ualität

Baumhöhe 
in Metern

Wert Baumhöhe 
in Metern

Wert Jaumhöhej 
n Metern

Wert

Erdboden gemessen. K. h. K. h. K. h.

10
8 m.

u. darüber 20 6-7 20 bis 5 20
11 — 15 12 » 40 9-11 30 » 8 30
16— 20 14 » 2 00 11-13 1 60 » 10 1 30
21 — 25 16 » 3 50 13-15 3 00 » 12 2 60
26 -  30 18 » 8 00 15-17 6 00 » 14 5 00
31— 35 19 » 12 50 15-18 9 00 » 14 6 50
36— 40 20 » 19 00 16-19 15 00 » 15 10 00
41— 45 21 » 25 00 16-20 20 00 » 15 14 00
4 6 - 5 0 21 » 33 00 16-20 25 00 » 15 18 50
51— 55 21 » 42 00 16-20 32 00 » 15 22 50
56— 60 21 » 50 00 16-20 40 00 » 15 27 00

75.

Ogłoszenie.
Z przedłożonych dotychczas przez sołtysów wy­

kazów  w sprawie zapotrzebow ania drzewa budulco­
wego na odbudow anie spalonych lub w inny sposób 
zniesionych budynków  m ieszkalnych i gospodarczych 
wynika, że już teraz zażądano około 50.000 sztuk pni, 
które przedstaw iają w artość przew yższającą daleko 
pół miliona koron. W  w ykazach tych przedstawiono 
wszystkich jako  biednych i proszono o bezpłatne w y­
danie drzewa.

W  obwieszczeniu o bezpłatnein wydaniu drzewa 
zaznaczono wyraźnie, że tylko rzeczywiście uboga 
i żadnego m ajątku lub środków  nie m ająca ludność 
może drzewo otrzym ać bezpłatnie i to w ilości dla 
własnego użytku niezbędnie potrzebnej. Tym cza­
sem skonstatow ano, że wykazam i objęto takich, k tó ­
rzy bezw arunkow o cenę zniżoną za drzewo płacić 
mogą, a potem  wykazano daleko więcej drzew a od 
rzeczywistej potrzeby.

Dlatego rozporządzam , że tylko część drzewa, 
k tó ra każdorazow o oznaczoną zostanie, będzie w ydaną 
bezpłatnie dla najuboższej ludności, a reszta musi być 
zapłacona po cenach zniżonych.

Ludzie, którzy nie ponieśli żadnej szkody lub 
nieznaczną, m uszą zapłacić pełną cenę.

Taryfę cen zniżonych i cen pełnych wysyła się 
równocześnie do wszystkich sołtysów.

W końcu zaznacza się, że dnie sprzedaży drzew a 
są w torki i soboty przedpołudniem .

Cena taryfowa dla pni sosnowych.
Średnica 

w piersiach
I Jakość II Jakość III Jakość

wraz z korą 
w centimetr., 
mierzona na 

1 '3  mtr. ponad 
ziemią

Wysokość
drzewa

Wartość Wysokość
drzewa

Wartość Wysokość
drzewa

Wartość

w mtr. K. h. w mtr. K. h. w mtr. K. h.

10
8  m .

i wyżej 20 6-7 20 do 5 2 0

1 1 - -15 12 » 40 9-11 30 )) 8 30
1 6 --20 14 » 2 00 11-13 1 60 )) 10 1 30
2 1 - -25 16 » 3 50 13-15 3 00 )) 12 2 60
2 6 - -30 18 » 8 00 15-17 6 00 )) 14 5 00
3 1 - -35 19 » 12 50 15-18 9 00 )) 14 6 50
3 6 - -40 20 » 19 00 16-19 15 00 » 15 10 00
4 1 - 45 21 » 25 00 16-20 20 00 » 15 14 00
46 50 21 » 33 00 16-20 25 00 » 15 18 50
5 1 --55 21 » 42 00 16-20 32 00 )) 15 22 50
5 6 --60 21 » 50 00 16-20 ,40 00 )) 15 27 00
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Ermässigter Tarifpreis für den Verkauf von 
Kiefernstämmen.

Durchmesser 
sammt Rinde in 
der Bruststarke 
in CBntimetern

I Q ualität II Qualität III Q ualität

Baumhöhe 
in Metern1

Wert Baumhöhe 
in Metern

. 1

Wert Baumhohe, 
in Meternj

Wert

Erdboden gemessen. K. h. K. h. K. h.

10
8 m.

u. darüber 10 6-7 10 bis 5 10
11— 15 12 » 20 9-11 20 » 8 20
16—20 14 » 1 00 11-13 80 » 10 60
2 1 - 2 5 16 » 2 00 13-15 1 60 »  12 1 20
26—30 18 » ! 3 00 15-17 2 50 »  14 2 00
31— 35 19 » 4 00 15-18 3 00 »  14 2 40
36—40 20 » 6 00 16-19 5 00 » 15 3 50
4 1 - 4 5 21 » 1 8 00 16-20; 7 00 » 15 5 00
46— 50 21 » ! 11 00 16-20, 8 00 » 15 6 00
51 -  55 21 » 14 00 16-20 10 00 » 15 7 00
56—60 2 1  »  i 17 00 16-20 13 00 » 15 9 00

Tarifpreis Ermässigte Preise
für Brennholzstämme für Brennholzstämme

Durchmesser 
sammt Rinde in 
der Bruststarke 
In Centimetern 

1'3 m. über dem 
Erdboden gemessen.

W ert
Durchmesser 

sammt Rinde In 
der Bruststarke 
in Centimetern 

1'3 m. über dem 
Erdboden gemessen.

W ert

K. h. K. h.

10 10 10 10
11 — 15 20 11— 15 10
16— 20 70 1 6 - 2 0 40
2 1 - 2 5 1 50 21— 25 1 00
26— 30 2 40 26— 30 1 50
31 — 35 3 20 3 1 - 3 5 2 00
36—40 4 30 36— 40 3 00
41—45 5 80 41— 45 4 00
46— 50 7 50 46— 50 5 00
51— 55 9 50 51— 55 6 00
56—60 12 00 56— 60 7 00

76. 

Das Epidemie-Laboratorium in Olkusz.

Das grosse Epidem ie-Laboratorium  Nr. 1. der 
k. u. k. Landw ehr ist in Olkusz, Fabrik  W esten, etabliert 
und vom 1 AEK. m it besonderen Behelfen ausgestat­
tet w orden; am  1 Juni 1. J. w ird das Institut im  vol­
len Umfange seine Tätigkeit aufnehmen.

Das L aboratorium  ist als hygienische Central- 
slelle für die Kreise Miechów, Dąbrowa, Jędrzejów,

Taryfa zniżona dla sprzedaży pni sosnowych.

Średnica 
w piersiach

I Jakość II Jakość III Jakość
wraz z korą 

w centimetr., 
mierzona na 

1 '3 mtr. ponad 
ziemią

Wysokość
drzewa

Wartość Wysokość
drzewa

Wartość Wysokość
drzewa

Wartość

w mtr. K. h. w mtr. K. h. w mtr. K. h.

10
8 m.

i wyżej 10 6-7 10 do 5 10
11 — 15 12 » 20 9-11 20 » 8 20
16— 20 14 » 1 00 11-13 80 » 10 60
21— 25 16 » 2 00 13-15 1 60 » 12 1 20
26—30 18 » 3 00 15-17 2 50 » 14 2 00
31— 35 19 » 4 00 15-18 3 00 » 14 2 40
36—40 20 » 6 00 16-19 5 00 » 15 3 50
41— 45 21 » 8 00 16-20 7 00 » 15 5 00
46—50 21 » 11 00 16-20 8 00 » 15 6 00
51— 55 21 » 14 00 16-20 10 00 » 15 7 00
56— 60 21 » 17 00 16-20 13 00 » 15 9 00

Cena taryfowa dla Cena zniżona dla
drzewa opałowego. drzewa opałowego.

Średnica w pier­
siach wraz z ko­
rą w cm., mie­
rzona na 1'3 m. 
ponad ziemią.

W artość
Średnica w pier­
siach wraz z ko­
rą w cm., mie­
rzona na 1'3 m. 
ponad ziemią.

W artość

K. h. K. h.

10 10 10 10
11 — 15 20 11— 15 10
16—20 70 16—20 40
21— 25 1 50 21— 25 1 00
26—30 2 40 26— 30 1 50
31— 35 3 20 31— 35 2 00
36—40 4 30 36 40 3 00
41—45 5 80 41— 45 4 00
46—50 7 50 46— 50 5 00
51— 55 9 50 51— 55 6 00
56—60 12 00 56—60 7 00

76. 

Laboratoryum epidemiczne w Olkuszu.

W ielkie L aboratoryum  epidemiczne Nr. 1. c. k. 
O brony Krajowej będzie miało swą siedzibę w O lku­
szu (fabryka W esten). L aboratoryum  to, wyposażone 
przez E tapow ą Kom endę 1. armii we wszystkie now o­
czesne środki pom ocnicze, rozpoczęło swoje prace
1. czerw ca b. r.

W ym ieniony Instytut będzie hygienic.zną centralą
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Olkusz, W łoszczowa, sowie für das Bezirkskom m ando 
Działoszyce gedacht; in dieser Eigenschaft h a t es:

1) Alles von den Kreis-, Epidemie- und Zivilärz­
ten eingesandte infektiöse M aterial (Blut-, Stuhl-, Harn-, 
Sputum-, Lum balpunktionsproben) zu untersuchen und 
die Besultate den E insendern auf dem  kürzesten W ege 
bekannt zu geben.

Der Bezug von V ersandaparaten für infektiöses 
Material, sowie die Art der Verwendung, w ird das In­
stitut durch ein an die Kreiskom m anden gerichtetes, 
von diesem zu verlautbarendes Zirkulare regeln.

2) Impfstoffe und Heilsera vorrätig zu halten  und 
sie gegen Bezahlung an die Ärzte abzugeben.

Über Befehl der K reiskom m anden können ein­
zelne F läschchen kostenlos an Unbemittelte verab­
folgt werden; grössere Mengen sind stets von den Kreis- 
kom m anden oder den Ärzten zu bezahlen oder es ist 
vorher eine Bewilligung des 1. A. E. K. zum Gratis- 
bezuge einzuhollen.

3) Desinfektionen durchzuführen.
4) Über Aufforderung der genannten Kreis- und 

B ezirkskom m anden G utachten über hygienische F ra ­
gen (Sanitätsgesetzgebung, W asserversorgung, Kanali­
sation, Seuchenbekäm pfung, Begelung der Prostitution 
etc.) zu erstatten.

5) Ohne Aufforderung Initiativanträge über hy­
gienische Them en auszuarbeiten und dem 1 A. E. K. 
vorzulegen.

6) A ssanierungsarbeiten zu überw achen und zu
leiten.

7) Im pfungen im grösseren Stile im Aufträge der 
Kreiskonnnanden vorzunehm en.

8) Ein Pasteur-Institu t (Lyssa Behandlung) auf­
zustellen und bis zum 15 Juli betriebsfähig zu machen.

Die Ärzte des Epidem ie-Laboratorium s haben das 
Recht und die Pflicht, sich von den sanitären Zustän­
den in den genannten Kreisen zu überzeugen, sie h a ­
ben zu diesem Zwecke Inform ationsreisen zu un ter­
nehm en und sind hiebei von den K reiskonnnanden 
und den Amts- und Zivilärzten in jeder R ichtung zu 
unterstützen.

Über ihre W ahrnehm ungen werden die Organe 
des Epidem ie-Laboratorium s denbetreffendenK reiskom - 
m anden, sowie dem  1. A. E. K. berichten.

Ausser dem grossen Epidem ie-Laboratorium  in 
Olkusz können die Kreise auch die kleinen bakterio­
logischen Laboratorien:

beim Typhusspital in Strzemieszyce,
beim  mob. Res. Spital 1/10. Działoszyce und
im K lostergebäude in Jędrzejów, 

jedoch  nur bakteriologischen U ntersuchungen in An­
spruch nehmen.

dla obwodów; Miechów, Dąbrowa, Jędrzejów , Olkusz, 
W łoszczowa, oraz dla Komendy powiatowej w Dzia­
łoszycach.

Zakres działania L aboratorym n będzie nastę­
pujący:

1. B adanie zakaźnych próbek (krew, kał, mocz, 
plwociny, surowica z kręgosłupa), nadsyłanych przez 
lekarzy obwodowych, epidem icznych i wolno prak ty ­
kujących i zaw iadam ianie ich o wyniku badania.

Instytut będzie także rozsyłał puszki i naczynia 
na zakaźne próbki uraz pouczenia o sposobie ich uży­
cia, o czem Komendy obwodowe zawiadom i się w swoim 
czasie w celu stosownego ogłoszenia tych wskazówek.

2. Utrzymywanie zapasów  szczepionek i surowic 
leczniczych oraz ich sprzedaż lekarzom  po cenach usta­
nowionych.

Na żądanie Kom end obw odowych będzie się wy­
daw ać m ałe ilości szczepionek i surowic leczniczych 
dla ubogich bezpłatnie. W  większe ilości wymienio­
nych p reparatów  m ożna się zaopatrzyć tylko za pie­
niądze, o ile Komendy obwodowe i lekarze nie po­
siadają zezwolenia Etapow ej Komendy 1. Armii do 
bezpłatnego ich nabycia.

3. Przeprow adzanie desinfekcyi.
4. W ydaw anie orzeczeń i opinii w kw estyach 

zdrow otnych (ustaw odaw stw o dla spraw  zdrowia, za­
opatrzenie w wodę, kanalizacyę, zwalczanie chorób 
nagm innych, uregulow anie prostytucyi i t. d.).

« 5. Opracowyw anie i przedkładanie Etapowej Ko­
m endzie 1. Armii sam odzielnych wniosków na polu 
ogólnej hygieny.

6. Przeprow adzanie szczepień w większych roz­
m iarach na  zarządzenie Komend obwodowych.

7. Nadzór i kierow nictw o w pracach  asanacyj-
nych.

8. Urządzenie i uruchom ienie P asteu r’owskiego 
Instytutu dla leczenia w odow strętu (wścieklizny).

Lekarze Laboratoryum  epidemicznego są upow a­
żnieni i obowiązani przekonyw ać się o stanie zdro­
w otnym  w wspom nianych obw odach i będą przedsię­
brali w tym  celu inform acyjne podróże, aby wspierać 
w powyższym  kierunku Kom endy obwodowe, lekarzy 
urzędow ych i wolno praktykujących.

O swych spostrzeżeniach będą lekarze Instytutu 
zdaw ać sprawę Etapowej Komendzie 1. Armii i odno­
śnym  Kom endom  obwodowym.

Dla badań  wyłącznie bakteryologicznycli, m ożna 
obok wielkiego L aboratoryum  epidem icznego zażądać 
fachowej pom ocy od:

1) Szpitala tyfusowego w Strzem ieszycach;
2) Ruchomego szpitala zapasowego 1/10 w Dzia­

łoszycach i
3) takiegoż szpitala w budynku klasztornym  

w Jędrzejowie.
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77. 
Kundmachung

betreffend die Ausübung der ärztlichen Praxis durch 
die Feldsclier’s.

An alle Gem eindevorsteher im Kreise Olkusz.
Auf Grund des Befehles des k. u. k. Militär- 

Gouvernem ents vom 25. Mai 1915, M. G. Nr. 24. w er­
den alle im Kreise Olkusz ansässigen Feldscher’s auf­
gefordert, m it ihren Diplomen und sonstigen Dekreten 
im Kreis-Kommando Olkusz beim  Kreisärzte an einem 
der nächsten  Freitage oder Samstage Vormittags zu er­
scheinen.

Diese K undm achung ist seitens der Gemeinde­
vorsteher allen Feldschern mit dem  Bem erken be­
kanntzugeben, dass die Ausübung dieses Gewerbes 
denjenigen, die nicht persönlich erscheinen und sich 
durch diesbezügliche Paten te ausweisen, untersagt 
wird.

78. 
Pferderände.

L au t Verständigung des k. u. k. Kreiskomm an- 
dos D ąbrow a vom 29. Mai 1. J. Z. 2442/Z. K. w urde 
in der Gemeinde Niwka (G rube) die P ferdeände am t­
lich konstatiert.

79. 
Wutkrankheit im Kreise Włoszczowa.

L aut V erständigung des k. u. k. Kreiskonim an-
dos in W łoszczowa vom  28. Mai 1. J. Z. 1589/Z. K.
w urde in  der O rtschaft Hebdzie, Gemeinde M oskarzöw 
die W utkrankheit am tlich konstatiert

80. 
Maul und Klauenseuche im Kreise Dąbrowa.

L au t Verständigung des k. u. k. Kreiskomm an-
dos in D ąbrow a vom  14. Mai des 1. J. ZI. 2103/Z. K.
w urde im Dorfe Góra w lodow ska der Gemeinde W ło­
dowice die Maul und Klauenseuche am tlich konstatiert.

81. 

Strassenpolizei und Fahrordnung.

§ !•
Die Beschädigung von Strassen oder dazu gehö­

rigen O bjekte etz., die Ablagerung von Dünger, Bau-

77. 
Obwieszczenia

tyczące się w ykonyw ania praktyki lekarskiej przez 
felczerów.

Do wszystkich Panów  Naczelników gmin w ob­
wodzie olkuskim.

W skutek rozporządzenia c. i k. wojskowego 
Urzędu Gubernialnego z 25. m aja 1915. M. G. L. 24. 
wzywam  w szystkich pp. felczerów, osiadłych w obw o­
dzie olkuskim, aby się w ciągu najbliższych dw óch 
tygodni jaw ili w  piątek lub sobotę przed południem
w c. i k. Komendzie obwodowej u lekarza obwodowego 
i wykazali swymi dyplomami i dekretami.

O tem  m a Pan Naczelnik gminy zawiadom ić n a­
tychm iast wszystkich felczerów z uwagą, że tym, k tó ­
rzy się nie w ykażą odnośnym i dekretam i, zabroni się 
wykonyw ania przem ysłu felczerskiego.

78. 
Świerzb u koni.

W edle zawiadom ienia c. i k. obwodowej Ko­
m endy w Dąbrowie z d. 29 m aja b. r. L. 2442/Z. K.
stw ierdzono urzędownie świerzb u  koni w gminie
Niwka (w  kopalni).

79. 
Wścieklizna w obwodzie Włoszczowa.
W edle zaw iadom ienia c. i k. obwodowej Ko­

m endy we W łoszczowej z 28. m aja b. r. L. 1583/1. r. 
stw ierdzono urzędownie sporadyczny w ypadek we wsi 
Hebdzie należącej do gminy Moskarzów.

80. 

Pojawienie się pryszczycy w obwodzie Dąbrowa.
W edle zaw iadom ienia c. i k. Komendy okręgo­

wej w Dąbrowie z dnia 14. m aja b. r. L. 2103/Z. K. 
wybuchła we wsi Górze włodowskiej, należącej do 
gminy W łodowice, zaraza pryszczycy (pyska i racic).

81.
Policya drogowa i regulamin ruchu.

8 !•
Każde uszkodzenie drogi lub do niej należących 

przedm iotów , w yrzucanie nawozu, m ateryałów  budo-
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m aterial etz. auf öffentliche W ege oder Strassen, de­
ren Verengung und Einackerung, sowie das Abdecken 
von Gruben, das W eiden von Tieren und die Be­
nützung des Grases ist verboten.

S 2.
Das Schleifen von Bäum en und anderen, die 

Strasse beschädigenden Gegenständen, ausser zur 
Schlittenzeit, ist verboten.

I  3.
Das Stehenlassen unbespannter W agen oder le­

diger Pferde auf der Strasse ist verboten, ausser bei 
einem Unfalle, jedoch  auch da nur un ter Aufsicht und 
muss bei Nacht eine Laterne am W agen angebracht 
sein.

S 4.
Das F ü tte rn  der Pferde auf der F ahrbahn  ist 

verboten.
§ 5.

Das Schlafen des Kutschers w ährend der F ah rt 
oder das Verlassen des W agens ist verboten. B etrun­
kene K utscher sind zu arretieren.

§ 6.
Uneingespannte Pferde den W agen frei nachlau­

fen zu lassen, ist verboten.

§ ?•
Das Schnalzen m it der Peitsche in Orten oder 

bei Begegnung m it einem anderen W agen ist ver­
boten.

§ 8.
Bei Strassenkreuzungen müssen W egweiser ange­

b rach t und im m er in gutem  Stande erhalten werden.

§ 9-
Das F ahren  und Reiten aut dem Gehweg oder 

Fussteg (T ro tto ir) ist verboten.

Ü 10-
Auf den Strassen ist links zu fahren lind auch 

links auszuweichen. Das Vorfahren hat rechts zu ge­
schehen, doch d arf auf Brücken, sowie einem in T rab 
vorausfahrenden W agen nicht vorgefahren werden. 
Den W agen der Post, Feuerw ehr und Sanitätswagen 
muss jedes andere F uhrw erk ausweichen, eventuell 
stehen bleiben. Ebenso ist das D urchfahren durch 
T ruppenabteilungen verboten.

S 11-
Beim H inausfahren oder Einbiegen aus einer

Gasse in die andere, bei Strassenkreuzungen in Ort-

w lanych i t. p. na  publiczne drogi lub ulice, zwężanie 
lub zaorywanie tychże, odkrywanie dołów, paszenie 
po drogach zwierząt lub zbieranie traw y będzie surowo 
karane.

§ 2-
Zakazuje się ciągnąć po drogach drzew i innych 

przedm iotów  tak, aby przez to była psutą droga; wy­
jątkow o dozwala się podczas gołoledzi.

§ 3-
Nie wolno pozostaw iać niezaprzągniętych wozów 

i sam ych koni na gościńcach i drogach, a w razie 
w ypadku bez dozoru a nadto  w nocy bez oświe­
tlenia.

Ś 4.
Z abrania się karm ienia koni na drodze kołowej.

S 5.
W oźnicom  nie wolno spać podczas jazdy  ani 

opuszczać wozu, a jeśli się opije będzie aresztowany.

§ 6.
Nie dozw ala się puszczać wolno niezaprzągniętych 

koni od i do wozu.

* 7.
Zakazuje się trzaskać z b a ta  podczas postoju lub 

przy wym ijaniu z innym  wozem.

§ 8-
Przy krzyżow aniu się dróg m ają być postaw ione 

drogowskazy, które należy utrzym yw ać zawsze w do­
brym  stanie.

S 9.
Zakazuje się jeżdżenia wozem lub konno po dro­

gach dla pieszych lub ścieżkach.

S 10-
Jechać należy po lewej stronie drogi i wymijać  

na lewo, wyprzedzać na prawo. Nie wolno wyprze­
dzać ani na m ostach ani wozu jadącego kłusem. W o­
zów pocztowych, straży ogniowych lub san itarnych 

\ nie tylko nie wolno wyprzedzać, ale należy w strzy­
m ać jazdę i dozwolić im jechać najpierw. Nie wolno 
również przeryw ać oddziałów wojskowych.

S 11-
Przy wyjeździe na drogę, na zakrętach  z jednej 

ulicy na drugą, przy krzyżowaniu się dróg, przy prze-
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schäften, beim  Passieren von ungem auerten Brücken, 
endlich bei dichten Schnee d arf nur in Schritt gefahren 
werden.

§ 12.
Jedes F uhrw erk muss mit einer Adresstafel und 

bei Nachtzeit m it einer brennenden Laterne versehenV
sein.

§ 13.
Die Schlitten m üssen mit Glocken oder Schellen 

versehen sein.

ä 14.
Alle Ü bertretungen sind vom  Kreiskom m ando 

zu bestrafen.

82.
Bezahlung der beigestellten Wagen und Pferde 

bei Dienstreisen.

L aut Verordnung des A. O. K. Op. M. V. Nr. 
52.077 vom 5. Juni 1915 w erden in Hinkunft in den 
Kreisen Dąbrowa, Olkusz, Miechów, Pińczów, Jędrze­
jów, W łoszczowa, N ow oradom sk und P iotrków  bei 
Dienstreisen von O rganen der M ilitärverwaltung für 
die pflichtgem ässe Beistellung von W agen und Pferden 
durch Gemeinden oder P rivatpersonen Vergütungen 
geleistet und dem  Beisteller bei Entlassung des T rans­
portm ittels gegen Em pfangsbestättigung bar ausge­
zahlt.

Das Ausmass der Vergiittung wird in der W eise 
festgesetzt, dass für jede begonnene Stunde für ein 
zweispänniges Fuhrw erk  60 Heller, für ein einspänni­
ges Fuhrw erk, oder ein Beitpferd 30 Heller zu ent­
richten sind. Die V erw endungsdauer w ird vom Augen­
blicke der Inanspruchnahm e bis zur Entlassung be­
rechnet. W enn die Entlassung eines Fuhrw erkes nicht 
an seinem  S tandorte erfolgt, so wird die notwendige 
Fahrzeit zu diesem S tandorte in die Verwendungs­
dauer eingerechnet.

Zur Beachtung.
Als Beilage des heutigen Num m er des A m tsblat­

tes gelangt das »Tabakverschleissreglem ent<£ für den 
Kreis Olkusz zu V erlautbarung.

D e r  k. u. k. K r e is k o m m a n d a n t

Oberst Edler von Tarangul, m. p.

jeżdzie przez niem urow ane mosty, _ wreszcie podczas 
śnieżycy należy jechać wolno.

§ 12-
Każdy wóz musi być opatrzony w tablicę, na 

której m a być widoczny adres właściciela wozu a w no­
cnej porze oświetlony latarnią.

1 3 .

Przy jeżdzie sankam i m ają się znajdow ać dzwonki, 
które m ogą być um ieszczone na uprzęży koni.

S 14.
Każde przekroczenie tych przepisów będzie k a­

rać c. i k. K om enda obv odowa.

82.
Wynagrodzenie za dostarczone do podróży 

urzędowych wozy i konie.

W edług rozporządzenia naczelnej Kom endy Armii 
z 5. czerw ca 1915, Op. M. V. N° 52077 będzie w przy­
szłości w obw odach Dąbrowa, Olkusz, Miechów, P iń­
czów, Jędrzejów , W łoszczowa, N ow oradom sk i P io tr­
ków za podw ody dostarczone przez gminy i osoby 
pryw atne dla urzędow ych podróży organów  Zarządu 
wojskowego uiszczane wynagrodzenie, k tóre zostanie 
dostaw cy po ukończeniu podróży w gotówce w y­
płacone.

W ysokość wynagrodzenia ustala się w ten spo­
sób, że za każdą rozpoczętą godzinę należy uiścić za 
zaprzęg dwukonny 60 h., a za zaprzęg jednokonny 
albo w ierzchow ca 30 hal. Czas użycia liczy się od 
chwili oddania podw odu do dyspozycyi aż do uw ol­
nienia tegoż od świadczenia. Jeśli uwolnienie podw ody 
nie następuje w m iejscu jej zarekw irow ania, wlicza 
się czas pow rotu do tego m iejsca do czasu użycia.

Uwaga.
Jako załącznik dzisiejszego num eru dziennika 

urzędowego ogłasza się- regulam in sprzedaży tytoniu 
w obwodzie olkuskim.

C. i k. K o m e n d a n t  o b w o d u  

Pułkow nik Edler von Tarangul, w. r.

Kraków. — Druk W. L. Anczyca i Sp.



Tabakverschleissreglement für den Kreis Olkusz. Regulamin sprzedaży tytoniu dla okręgu 
olkuskiego.

Befugnis.

§ 1.

Die Befugnis (Lizenz) zum Engros- oder Detail- 
verschleisse (H auptverlag oder T rafik) der öst.-ung. 
T abakfabrikate w ird von dem  k. u. k. Kreiskomm ando 
in Olkusz nach  beiliegendem M uster A. freihändig ver­
liehen.

Bewerber müssen schriftliche Bitten direct beim 
k. u. k. Kreiskom m ando einreichen; bis zur Erledi­
gung darf der Verschleiss nicht begonnen werden.

§ 2-

Abgewiesen werden Gesuche jener Bewerber, 
welche:

1) wegen eines Verbrechens oder einer Ü bertretung 
des Diebstahles oder der Veruntreuung, ferner 
aus Anlass einer G efällsübertretung bestraft w ur­
den, oder in U ntersuchung stehen;

2) aus anderen Gründen als vertrauungsw ürdig nicht 
erachtet w erden können;

3) über ein entsprechendes Lokal nicht verfügen.

Pflichten der Verschleisser.

§ 3-

Die Verschleisser (HauptVerleger und T rafikan­
ten) haben in dem  als Aufstellungsort zugelassenen 
Hause ein von der Strasse bequem  zugängliches L o­
kal einzurichten. Dasselbe muss für die Lagerung der 
M aterialvorräte und für den V erkehr m it den P ar­
teien ausreichen, trocken und luftig sein und stets 
in reinlichem Zustande, frei von Ungeziefer, Staub und 
Schmutz erhalten werden.

W enn mit dem Verlage der V erkauf anderer W a­
ren verbunden ist, so sollen die T abakm aterialen  ge-

Licencya.

§ !•

Pozw olenia (licencyi) na hurtow ną lub detajli- 
czną sprzedaż (hurtow nia lub trafika) austr. węg. fa­
brykatów  tytoniow ych udziela c. i k. Kom enda obw o­
dow a w Olkuszu wedle przyległego wzoru A. na  pod­
stawie własnego uznania.

Kompetenci m uszą pisem ne podania wnosić 
w prost do c. i k. Komendy obwodowej; aż do zała­
tw ienia prośby nie m ożna rozpoczynać sprzedaży.

§ 2 -

O drzucone będą podania tak ich  kom petentów , 
którzy:

1) skazani zostali lub pozostają w śledztwie za 
zbrodnię lub przekroczenie kradzieży lub sprze­
niewierzenia, albo za przestępstw o skarbow e;

2) z innych pow odów  nie m ogą być uw ażani za 
zasługujących na zaufanie;

3) nie rozporządzają odpowiednim  lokalem.

Obowiązki sprzedawców.

§ 3.

Sprzedawcy (hurtow nicy i trafikanci) m ają w do­
m u oznaczonym  jako  miejsce sprzedaży postarać się 
o odpowiedni wygodnie z ulicy dostępny lokal. Tenże 
m a być tak  obszerny, aby w  zupełności w ystarczał 
na złożenie zapasów  tow aru i sw obodny ruch stron, 
a dalej suchy i przewiewny, i powinien być stale 
utrzym yw any w czystym stanie, wolnym  od robactw a, 
kurzu i brudu.

Jeżeli z trafiką połączona jest sprzedaż innych 
towarów, w takim  razie należy m ateryały tytoniow e



trenn t von den übrigen W aren aufbew ahrt werden; in 
dein Lageraum e dürfen sich ferner keinerlei Gegen­
stände befinden, die einen den T aljakfabrikaten ab­
träglichen Geruch besitzen, wie z. B. Petroleum , Seife, 
Heringe, Lederw aren u. dgl.

Von Aussen ist das Lokal mit einer deutlichen 
Aufschrift; »k. u. k. T abakhauptverlag« beziehungs­
weise: »k. u. k. T abaktrafik« zu versehen, wobei auch 
die Verwendung des k. u. k. W appenadlers gestattet, 
ist; im Inneren m uss an einer leicht sichtbaren Stelle 
die vom k. u. k. Kreiskom m ando ausgestellte B e fu ­
gnis sanim t dem allgemeinen Verschleisstarife ange-'vä 
brach t werden.

i ! i- ••

Die T abakfabrikate 'dürfèü nur in jenem  Zu­
stande abgesetzt werden, in  welchem sie bezogen w ur­
den; jedw ede M anipulationen zum  Nachtheile der 
Q uantitä t oder Qualität der W are, wie z. B. E n t­
nahm e von T abak  aus den Päckchen, Mischung ver­
schiedener Tabaksorten, Zusatz von frem den Stoffen, 
Behandlung mit Chemikalien, eigene Erzeugung von 
Zigaretten u. dgl. sind strengstens verboten.

Beim Absätze der Tabakm aterialien  an die K on­
sum enten m üssen die Tarifpreise unbeding eingehalten 
werden, es ist also sowohl der, V erkauf uin höhere 
als auch um niedrigere Preise untersagt.

Die Käufer sind freundlich und zuvorkom m end 
zu behandeln und in der Reihenfolge ihres Erschei­
nens zu bedienen.

S 5-

Die Verschlëissér sind an die Anordnungen des 
gegenwärtigen oder jeden etw a künftig an dessen 
Stelle tretenden anderen Reglements gebunden und 
verpflichtet, allen im Zusam m enhänge m it demselben 
erlassenen allgem einen oder besonderen W eisungen 
der berufenen Behörden und Kontrollorgane Folge zu 
leisten. Insbesondere haben sie auch den Kontrollor­
ganen jederzeit den E intritt in das Geschäftslokal zu 
gestatten, die geführten Aufschreibmlgen zur Einsicht 
und Überprüfung auszufolgen, Untersuchungen der Ta- 
bakvorräte bezüglich der Q uantität und Q ualität zu­
zulassen u. s. w. Auch haben sie die Interessen des 
Tabakgefälles Ikunlichst zu fördern und allę. ihnen zur 
Kenntniss gelangten Anzeichen von Ü bertretungen an­
zuzeigen.

,  ’  *  6 -  :
Ausserdem  sind die H auptverleger verpflichtet, 

die im 7 näher bezeichneten Aufschreihungeii zu 
führen und über jede eigene Fassung den K ontrollor­
ganen sofort Anzeige zu erstatten.

złożyć i przechow yw ać oddzielnie od reszty tow arów ; 
dalej nie pow inny się w składzie znajdow ać takie 
przedmioty, k tóre w ydają w oń szkodliwą dla tytoniu, 
jako to : nafta, mydło, śledzie, tow ary skórzane i t. p.

Z zewnątrz należy lokal zaopatrzyć w yraźnym  
napisem : »C. i k. główna sprzedaż tytoniu«, względnie 
))C. i k. trafika«, przyczem  m ożna także użyć jako 
godła c. i k. orla państw ow ego; wewnątrz lokalu zaś 
w m iejcu łatwo dostrzegalnem  przybić udzieloną przez 
c. i k. Komendę obw odow ą licencyę i taryfę sprze­
daży.

F abrykaty  tytoniowe wolno sprzedaw ać tylko 
w takim  stanie, w ja k im ,je  nabyto; wszelkie m anipu- 
lacye na szkodę ilości lub jakości tow aru, jak  np. u j­
m owanie tytoniu z paczek, mieszanie ze sobą różnych 
sort tytoniowych, dodaw anie obcych m ateryałów , za­
praw ianie chemikaliam i własny wyrób papierosów itd. 
są najsurowiej wzbronione.

Przy sprzedaży m ateryałów  tytoniow ych konsu­
m entom  należy bezw arunkow o przestrzegać cen ta ry ­
fowych, nie wolno zatem  pobierać ani wyższych ani 
niższych cen.

W obec kupujących należy się grzecznie zacho­
wywać i obsługiwać ich w takim  porządku, w jakim  
przybyli do trafiki.

Ś 5-
Sprzedawcy podlegają zarządzeniom  niniejszego 

względnie w jego miejsce później wprow adzić się m a­
jącego regulam inu i są zobow iązani do ścisłego sto­
sow ania się do wszelkich ogólnych i szczegółowych 
poleceń, k tóre w związku z nińl przez powołane w ła­
dze lub organy kontrolne zostaną wydane. W  szcze­
gólności m ają jeszcze organom  kontrolnym  dozw alać 
każdego czasu na wejście do lokalu przemysłowego, 
przeglądanie i spraw dzanie żapisków. badanie zapa­
sów tytoniow ych pod względem ilości i jakości i t. d. 
W reszcie są zobow iązani do popierania wedle m ożno­
ści interesów  dochodu tytoniowego i donoszenia 
o wszelkich do ich w iadom ości doszły cli przekrocze­
niach.

ś G-:
Oprócz tego m ają hurtow nicy prow adzić zapiski 

w  tj 7 bliżej oznaczone i o każdym  własnym poborze 
donosić zaraz organom  kontrolnym .



Aufschreibungen.

§ 7.
Die Aufschreibungen welche lediglich von den 

Hauptverlegern zu führen sind, bestehen aus einem 
»Fassungsbuche« und »Verschleissbuche« nach  beige­
druckten M ustern B und C. Beide m üssen paginiert 
und paraphiert sein, und nur in deutscher oder polni­
scher Sprache geführt werden.

Die E intragungen dürfen nur m it Tinte erfolgen; 
Radierungen sind unbedingt unstatthaft, allfällige un­
verm eidlich gew ordene K orrekturen sind derart zu be­
werkstelligen, dass der zu durchstreichende ursprüng­
liche Text leserlich bleibt. Beide Bücher m üssen am 
15. und 30. Tage jeden Monates, und ausserdem  zu 
jeder Zeit über Aufforderung der K ontrollorganen ab ­
geschlossen werden.

Bei der Anlegung der B ücher w ird die k. u. k. 
F inanzw ache die nötigen W eisungen erteilen; die er­
ste E intragung im Fassungsbuche soll den derzeitigen 
tatsächlichen V orrat umfassen, und darf nur in Ge­
genw art und unter Kontrolle der k. u. k. F inanzw a­
che stattfinden.

Kontrollmassregeln.

8 8-
Die Aufsicht über das Tabakw esen im Kreise 

obliegt dem  k. u. k. K reiskom m ando; die unm ittelbare 
Überwachung und Kontrolle den zuständigen F inanz­
w achabteilungen.

Zu diesem Behufe wird das k. u. k. Kreiskom ­
m ando einen vollständigen, jede F inanzw achabteilung 
dagegen teilw eisen, nur ihren Sprengel um fassenden 
K ataster der Tabakverschleisser nach  beigedrucktem  
M uster D führen.

Jeder Hauptverlag und jede Trafik muss m inde­
stens einmal im Monate lustriert werden; bei w ichti­
geren Anständen ist sofort eingehender Bericht an das 
k. u. k. Kreiskomm ando zu erstatten, m indere Bem än­
glungen sind dagegen im kurzen W ege zu beheben.

Strafbestimmungen.

8 9-
Nichtbefolgung der Anordnungen des gegenwär­

tigen Reglements seitens der Verschleisser wird mit 
Geld- oder Arreststrafe, respective Entziehung der Be­
fugnis geahndet; die Strafen können auch kum uliert 
werden.

Bei Anzeichen der Verübung einer dem allgemei­
nen Strafgesetze unterliegenden Ü bertretung wird die 
Angelegenheit, unabhängig von adm inistrativen Verfü­
gungen dem  k. u. k. Kreisgerichte abgetreten werden.

K. u. k. Kreiskommando.
Olkusz, am  8. Juni 1915.

Zapiski.

§ 7.
Zapiski, które prow adzić m ają tylko hurtow nicy, 

składają się z »księgi poborów« i »księgi sprzedaży« 
wedle przyległych wzorów B i C. Obie m uszą być pa- 
ginowane i parafow ane i prow adzone tylko w niem ie­
ckim lub polskim  języku.

W pisy m ożna uskuteczniać tylko zapom ocą a tra ­
m entu; radyrow ania są bezw arunkow o wzbronione, 
ewentualnie konieczne popraw ki m ają być w ten spo­
sób uskuteczniane, żeby pierw otny tekst, k tóry  należy 
w takim  razie przekreślić, mógł być odczytany. Obie 
księgi należy zam ykać każdego 15. i 30. dnia w mie­
siącu, a oprócz tego każdego czasu na zażądanie or­
ganów  kontrolnych.

Przy założeniu ksiąg udzieli c. i k. Straż skar­
bow a potrzebnych wskazówek; pierwszy wpis do księgi 
poborów  m a przedstaw iać faktyczny zapas w danej 
chwili i może być uskuteczniony tylko w obecności 
i pod kontrolą c. i k. Straży skarbowej.

Zarządzenia kontrolne.

8 8.
Nadzór nad spraw am i zarządu tytoniowego n a­

leży do c. i k. Komendy obwodowej; bezpośredni do­
gląd i kontrola do właściw ych oddziałów c. i k. Straży 
skarbowej.

Do tego celu będzie c. i k. Kom enda obwodowa 
prow adzić całkowity, każdy oddział c. i k. Straży 
skarbu zaś częściowy*# tylko jego okręg obejm ujący 
kataste r sprzedaw ców  tytoniu wedle przyległego 
wzoru D.

Każda hurtow nia tytoniu i trafika m a być przy­
najm niej raz w m iesiącu zlustrow aną; w razie w a­
żniejszych usterek należy natychm iast przedłożyć c. i k. 
Komendzie obwodowej szczegółowe sprawozdanie, 
mniejsze braki zaś w krótkiej drodze usunąć.

Postanowienia karne.

!  9.
Niestosowanie się do zarządzeń niniejszego regu­

lam inu ze strony sprzedaw ców  karane będzie grzy­
w ną lub aresztem, względnie odebraniem  licencyi; kary 
m ogą też być łączone.

W  razie oznak popełnienia przekroczenia podle­
gającego ogólnej ustawie karnej odstąpi się sprawę 
niezawiśle od adm inistracyjnych zarządzeń c. i k. Są­
dowi obwodowem u.

C. i k. Komenda obwodowa.
Olkusz, dnia 8 czerw ca 1915.
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— 

Dz
ień

 
w

pi
su

Geschnittene R auchta­
bake in Kartons und 

Packeten â 100 gr.
Tytonie krajane w  k ar­

tonach i pakietach 
â 100 gr.

Geschnittene Rauchta­
bake in Päckchen 

â 25 gr.
Tytonie krajane 

w  paczkach 
â 25 gr.

Zigarren
Cygara

Zigaretten
Papierosy

Sc
hn

up
ft

ab
ak

 
Ta

ba
ka

 
do 

za
ży

w
an

ia

G
es

am
m

tv
er

sc
hl

ei
ss

w
er

t 
O

gó
ln

a 
w

ar
to

ść
 

ta
ry

fo
w

a

Fe
in

st
er

 
T

ür
ki

sc
he

r 
N

aj
pr

ze
d.

 t
ur

ec
ki

Fe
in

er
 

T
ür

ki
sc

he
r 

Pr
ze

dn
i 

tu
re

ck
i

Fe
in

er
 

T
ür

ki
sc

he
r 

Pr
ze

dn
i 

tu
re

ck
i

Fe
in

er
 

H
er

ze
go

w
in

a 
Pr

ze
dn

i 
he

rz
eg

ow
iń

sk
i

R
eg

al
ita

s

T
ra

bu
co

s

D
am

es

Pr
in

ce
sa

s

Preis per Karton oder Packet in Kronen 
Cena za karton lub pakiet w koronach

Preis per Stück in Kronen 
Cena za sztukę w  koronach

P re is p e r  Klg. 
Cena za  k lg .

Om Od
OJ
E- 4-00 2-40 0-60 0-44 0-20 0-18 0-06 0-00 3-00

*

Gefasst Kartons oder Packete Gefasst Stücke G efasst Klg.

Pobrano kartonów  lub pakietów Pobrano sztuk P o b ran o  k lg .



K. u. k. K re is k o m m a n d o  O lk u s z . Form. C.

Verschleissbuch
des Tabakhauptverlegers

in __________________________

angelegt a m ________________ r______

*



cd
ź
o

CS1
a
oGh
a

pQNO

C3N
toO
Oh

Gco

'G
*N
Q

t)JD
S
§DCd(h
"H
w
<DT3
ttfOcd
H

G esch n i t te n e  R a u c h ta ­
bake  in K a r to n s  u n d  

P ak e ten  â  100 gr.
T y to n ie  k r a ja n e  

w  k a r to n a c h  i p a k ie ­
ta c h  â 100 gr.

u0>AMo O
CO OJ

13 ^u 3
H ^» O)^ N ^  u

CO

.5 ’«

Û
 .pM•G ^O U co a;

2  h 'S SA ~
H-g
u 'S
.9 £ «o<b

Geschnittene Rauchta­
bake in Päckchen 

â 25 gr.
Tytonie krajane 

w paczkach 
ä 25 gr.

<U -PN-d ^o  oco o;
^ 2A
H-S
aj 'S
.9 £V CL,b

I I

<D ^N g U Nflj M
aJS
fe Gfl-o•i—< aju N 

b  L. Ł

Preis per K arlon oder Packet in Kronen 
Cena za karton lub pakiet w koronach

4-00 2-40 0-60 0-44

Verkauft Kartons o d er Pâekrte 
Sprzedano kartonów  lub pakietów

Zigarren
Cygara

CO
cd

cd
tao<v
PC

COOO
G

ILh
E-

Zigaretten
Papierosy

ca
Q

<uu
c

•C

Preis per Stück in Kronen 
Cena za sztukę w  koronach

0-20 0T8 0-06 0-06

Verkauft Stück 
Sprzedano sztuk

cc.
'2ca

#  £ca t̂-Q -Nca cajta N
Oho o

73
ca

■i

P re is  p e rK lg . 
Cena za  klg.

3-00

V erkauft Klg. 
Sprzed, k lg .



K. u. k. K re is k o m m a n d o  O lk u s z .

Verzeichniss
der Tabakverschleisser.

i

!

Form
itjv'.t. 't 5I

\
i



Po
st

za
hl Name, Vorname 

und Beruf 
des Verschleissers

Dorf, Gemeinde 
und Haus Nr.

Bei wessen und was 
für einem Geschäfte 
w ird der T abakver- 

schleiss getrieben

____________ i___

D atum  und 
E. Nr. 

der Lizenz
Anm erkung

-


